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Konferenca Velikih treh 
na Krimu zaključena 

V marcu bo kampanja za 
sklad Rdečega križa 

Ameriški Rdeči križ bo vodil 
tekom meseca marca obširno 
kampanjo, da nabere v svoj 
sklad $200,000,000. Za Greater 
Cleveland je določena kvota, ki 
jo mora nabrati $3,100,000. 

Rdeči križ stori veliko dobre-
ga za človeštvo, zlasti pa v tem 
vojnem času. Na raznih fron-
tah ima svoje ljudi in nudi ame-
riškim vojakom razne olajšave." 

Da Rdeči križ doseže to kvoto, 
bodo morali pomagati požrtvo-
valni ljudje, ki bodo šli od hiše 
do hiše. Kot poroča glavni stan 
Rdečega križa se ni iz 23. varde 
v Clevelandu prijavil še nihče, 
ki bi vodil td kampanjo. Kdor bi 
hotel vršiti to človekoljubno de-
lo, naj pokliče Mrs. Henry J. 
John, CHerry 7980. Rdeči križ 
je mnogo pomagal našim pone-
srečenim rojakom v plinski ka-
tastrofi, zato moramo tudi mi 
zdaj pomagati. 

Trije nadaljni člani KSKJ padli za domovino 
_ Zaporedna št. 63 Popravek 

Zadnji teden je bilo v zapis-
niku druge seje polletnega zbo-
rovanja glavnega odbora na 
koncu poročila brata Louis 2e-
leznikarja pomotoma označeno 
da je on pomožni gl. blagajnik. 
Pravilno bi se moralo glasiti — 
pomožni tajnik. — Pomožnega 
gl. blagajnika sploh nimamo. 

Stara pesem 
Dasiravno smo že nešteto-

krat tajnike naših društev pro-
sili, naj bodo točni pri pošilja-
nju svojih naznanil, vse to nič 
ne pomaga. Vsi dopisi morajo 
biti v soboto dopoldne v naših 
rokah; pa je dosti slučajev, da 
dopisnik pismo šele v soboto 
odda na pošto. Ako je že mo-
rebitna sila, oddajte oddaljeni 
tajniki pisma z zračno pošto, 
bližnji pa po Special Delivery. 
Ponovno povdarjamo, kar nam 
pride v roke šele v pondeljek, 
ne bo na noben način objavlje-
no V istotedenski izdaji lista; 
to .velja tudi za nekatera dru-
štva iz Clevelanda. 

Članski adresar 
V svrho prememb naslovov 

članov naj se tajniki poslužu-
jejo naših posebnih kartic, na 
katerih je dovolj prostora za 
pet prememb. Tak način je 
bolj praktičen in tudi cenej i 
vsled poštnine. Če nimate več 
teh kartic, pišite nam ponje. 

Zajedno vas prosimo da vpo-
števate pri novih članih že sta-
ro število članov ene in iste 
družine pod enim naslovom. 
Dva, ali kvečjemu trije iztisi 
poceni zadostujejo. Neki dru-
žini*|ih pošiljamo ravno devet 
ali efci funt vsak teden. Menda 
jih gospodinja rabi ko ukuri, 
ali ko riba kuhinjo. Razni po-
štarji nas vedno prosijo, da naj 
kolikor mogoče v sedanjih kri-
tičnih časih omejimo število na-
ročnikov, ker na pošti nimajo 
djpvolj klerkov in pismonoš. Pa 
t£di zvezna vlada priporoča 
Stedenje papirja. 

Zaporedni slučaj 64 

Pvt. James L. Videtich 

nija 1925 v Jolietu; dovršil je 
tukajšnjo farno šolo sv. Jožefa 
in Joliet Township višjo šolo. 
V vojaško službo je bil pozvan 
4. okt. 1943 in se-zatem vežbal 
v Camp Blanding, Fla. 

Zadnjič je domov materi pi-
sal 8. dec. 1944 češ ,da je zdrav 
in se ni treba zanj bati; pač je 
želel, da bi se vojna kmalu kon-
čala, da bi mogel priti zopet 
domov k svojim dragim. j 

Po dovršenem vežbanju je 
bil doma na kratkem dopustu v 
febr., 1944, zatem pa poslan na 
otok Nov^ Gvineja. Pokojnik 
zapušča pbleg žalujočih star-
šev enega brata Sgt. Josipa na 
Marianna ofceku (Pacifik) in 
doma sestro Jean Carol. 

Iskreno sožalje vsem priza-
detim. Naj v miru božjem po-
čiva in blagemu spomin! 

John Vidmar, tajnik, 
društva sv. Jožefa št. 2. 



DRUŠTVO MARUE POMA-
GAJ S r . 78, CHICAGO, ILL. 

Nada prihodnja seja se bo vr-
šila v nedeljo dne 18. februar-
ja točno ob dveh popoldne. Po 
seji bomo imele nekaj okrepčila 
in tudi kazale se bodo premika-
joče slike, katere je Mr. Grdi-
na vzel ob času 50 letnice Jed-
note in tudi drugi zanimivi fil-
mi bodo predvajani, torej pri-
dite vse! 

Ker ni bilo dopisa našega 
društva zadnji mesec, Vam se-
daj naznanim, da je odbor za 
letos isti kot je bil zadnje leto, 
z eno spremembo, to je pod-
predsednice, namesto sestre Ko-
zek je sedaj sestra Markovic. 

Članice, ki res ne morete pri-
ti na sejo da bi, tam plačale 
asesment in ki hodite na moj 
dom plačavat ste prošene, da 
pridete le na torek čez dan in 
ne zvečer po pol osmi uri kajti 
mene ni doma pozneje. Za Va-
ša sodelovanja v tem oziru bom 
hvaležna. Zapomnite si, da je 
treba asesment poslati na glav-
ni urad vsak mesec in ako ga ne 
plačate, kje bom pa vzela de-
nar da bi ga poslala naprej. Ce 
ne morete priti, vsak mesec, pa 
za naprej plačajte, da ne bo 
treba zalagati za Vas. Ce more-
te plačati večjo svoto je boljše 
za naprej kakor samo na dolg. 
Zapomnite si to, da mi ne bo 
treba posebne opomine pošilja-
ti ker to stane denar. Na svide-
nje na seji 18. februarja. 

Pdzdrav, 
P. Kobal, tajnica. 

DRUŠTVO SV. BARBARE, 
ODS. 92, P1TTBURGH, PA. 
Drage članice: — 
Javljam vam žalosnu vijest, 

da je naša članica Barbara De-
lach iz McKees Rock umrla 29. 
januara, a zakopana 1. febru-
ara u McKees Rocks, Pa. Bila 
je 66 let stara. Ostavlja izza 
sebe 3 kčeri, 2 sina, unučad i 
više rodbine. 

Njezinoj familiji naše dubo-
ko saučešče, i spominat čemu 
pokojnu članicu u naši mmolit-
vama. 

U predpasanom Glasilu je u-
rednik učinil pogrešku. Morao 
bi pisat Clara Pipič, blagajni-
ca, a Mary Petrich, tajnica. — 
Toliko do znanja. 

Pozdrav, 
Mary Petrcich, tajnica. 

DRUŠTVO SV. DRUŽINE 
ST. 136, WILLARD, WIS. 

Smrtna kosa — Nasi bolniki 
Dne 28. januarja smo vsled 

smrti izgubili našega člana 
Mike Kotcon-a, ki je preminul 
po večmesečnem bolehanju na 
srcu. 

Pokojnik je bil rojen 8. ja-
nuarja 1887 nekje na Polj-
skem. Od tam se je svoječasno 
naselil na Kalamazzo, Mich., 
in ondi se je poročil z Marijo 
Dycha; po preteku osmih let 
sta se leta 1915 preselila sem-
kaj na Willard. 

Bil je več let vnet faran na-
še cerkve sv. Družine in naše-
ga društva št. 136. Pogreb se 
je vršil 31. januarja ob veliki 
udeležbi društvenikov v našo 
farno cerkev, kjer je daroval 
Rev. R. Stragisher sv. mašo za-
dušnico; k večnemu počitku 
smo ga položili na farnem po-
kopališču. 

Pokojnik zapušča žalujočo 
soprogo Marijo, štiri hčere: — 
Bernice - Mrs. Joe Boh v Neils-
ville, Wis., Mary — Mrs. Emil 
Farenzena (Frances), — Mrs. 
Tony Kopach in Heleno Kot-
con, vse zadnje v Chicagu, Ilfc 
Dalje zapušča tri sinove: Fe-
lix, Vincent in Victor, vsi do-
ma, in dva vnuka. 

Naše iskreno sožalje priza-
detim ! 

Sedaj imamo sledeče bolnike 
pri društvu: Joe Cekol Sr., je 
v bolnišnici; doma se pa zdra-
vijo: Gregor Seliškar, Frank 
Lunka Sr., Mrs. Mary Petkov-j 
sek in Mrs. Johanna Somrak, 
slednja živi v Marshfieldu in j 
že več časa boleha. Vsem nave-' 

denim želimo, da bi kmalu o-
krevali. 

S pozdravom, 
John Champa, tajnik. 

DRUŠTVO SV. HELENE ST. 
193, CLEVELAND, OHIO 

. Ker se vrši danes, v četrtek, 
dne 15. februarja naša redna 
mesečna seja v navadnem zbo-
rovalnem prostoru in ob nava-
dni uri, zato vse naše članice 
prosim, da se te seje zagotovo 
udeležite, ker bo nekaj važne-
ga na dnevnem redu. 

Dalje naznanjam onim, kate-
re niste bile na naši decembr-
ski seji sklep iste, da plača le-
tos vsaka članica 50 centov v 
društveno blagajno, ker v tej 
kritični dobi ne bomo priredile 
nobene veselice. Dal Bog, da bi 
ta strašna vojna res kmalu 
minula, "kar vsak težko pričaku-
je. 

Naše društvo je zopet obis-
kala nemila smrt, kajti dne 26. 
jan. je po 15 mesečnem boleha-
nju vsled mrtvouda v Gospodu 
zaspala naša sestra Mrs. Fran-
ces Brodnik, stara 64 let. Radi 
tega izražam v imenu društva 
tej žalujoči družini naše iskre 
no sožalje; pokojnice se bomo 
pa spominjale v molitvah. Naj 
v miru božjem počiva! 

K sklepu opozarjam tudi na-
še kadetinje na današnjo sejo. 
Ker bodo te dni dve naše čla-
nice obhajale svoj godovni in 
rojstni dan, bodo nekaj pripra 
vile v ta namen za po seji; le 
pridite številno! Ne bo Vam 
žal! 

S pozdravom, 
Mary Zallar, preds. 

D O P I S I 
SLOVENSKI NARODNI 
DOM NA CHISHOLM, 

MINN. 
Vabilo na shod 

Chisholm, Minn. — Sto mož, 
po sto dolarjev pa ga imamo; 
je rekel Virančov Jože iz Pier-
ca. Dragi mi slovenski možje 
iz Chisholma! Resnica je, da 
dom bi že davno imeli, da ni 
razdiračev. Meseca januarja 
smo imeli sejo za Slovenski 
Dom; nekako okoli štirih let je, 
odkar smo začeli zbirati po 
kvodrih in dolarjih, takrat smo 
imeli misel da se bo nabralo v 
dveh letih toliko, da bomo lah-
ko kupili, nekaj svojega, nekaj 
za narod—vsaj barako. Ali na 
žalost, v času štirih let smo 
nekako djali skupaj samo en 
tisoč osemsto dolarjev; seveda, 
s to svoto ne morete kupiti kar 
se doma tiče nič, zatorej je bila 
ta seja sklicana. Glavni motiv 
je bil, dati denar nazaj vsake-
mu, ki je kaj prispeval, zape-
čatiti knjige in pokopati dom 
za vse večnj čase. Ampak ne-
kaj se je zgodilo ta večer. Gori 
imenovani rojak in še trinajst 
drugih je podpisalo izjavo, da 
dajo vsak po sto dolarjev. Da-
li so si časa do 21. aprila 1945 
dobiti še šestinosemdeset mož 
po sto dolarjev. Dragi narod, 
to je nam zadnji apel! Možje 
in žene, pridite na sejo 17. fe-
bruarja v Community poslop-
je. 

Pomislite, v naši naselbini i-
mamo 10 podpornih društev in 
en klub, vsa ta drutšva zboru-
jejo v Mahneto.vi dvorani, v 
Community poslopju in v City 
Hall. Vzemimo Community po-
slopje, lepa stavba, ali tako 
zničena, da je mogoče zborova-
ti v le dveh sobah; te dve sobe 
so na razpolago (kdor prvi pri-
da ta melje) procesu in to za 
vse aktivnosti civilnih organi-
zacije na Chisholm. Pri Mah-
netu Tonetu manjka prostora 
in je že večkrat rekel, da bi rad 
djal pohištvo notri, za kar mu 
nihče ne more zameriti, ker po-
trebuje prostora za svojo zalo-
go. V City Hall je vprašanje, 
kako bo še tam? Pri fari sv .Jo-
žefa (mešana župnija) mislijo ( 
urediti dvorano, tukaj bo pač t 
aktivnost za različne cerkvene' 

organizacije in omejena aktiv-
nost, torej ne bo Slovenski na-
rodni dom! Edini izhod je 
nai Slovenski dom, ako želi-
mo imeti prostor, kjer se bodo 
lahko vsi naši ljudje shajali, 
vsa društva zborovala, kjer se 
bo lahko slovenski trgovec se-
stal s svojimi rojaki in kjer se 
bodo starejši zopet lahko se-
stajali skupaj s svojo mladino 
kakor je to bilo enkrat v Mah-
netovi dvorani; danes se mora-
jo sestajati v Tibroc O Neil 
po drugih temnih beznicah. — 
Naši sinovi in hčere ki se bodo 
vrnili v dogledni dobi s krva-
vih bojnih poljan (gotov sem, 
da se domislite često nanje), 
ali kedaj pomislite, da se jih 
bo mnogo ustanovilo tukaj o-
koli Doma, prevzeli bodo urade 
naših organizacij in jih vodili 
naprej. 
Jaz mislim, da ako bi se zbra-

lo skupaj 100 gospodarjev, pla-
čajo za stavbo, nič dolga, no-
benih obligacij nikomur, se na-
redi lahko, da za teh sto dolar-
jev (omejene delnice), to je, da 
enkrat plačate in to jfe vse. — 
Vsi skupaj bomo gledali in de-
lali lahko tako, da se nam bo 
stavba izplačevala in nosila di-
vidende, mogoče ne takoj v pr-
vem letu, ampak v kratkem ča-
su. Torej izgubiti nimamo kaj, 
lahko pa imamo dobiček vsi. — 
Izmed tisoč slovenskih mož na 
Chisholmu, ali vas je 86, da 
pristopite in da kupimo ali si 
zgradimo Narodni dom? Pri-
dite torej IT. februarja v Com-
munity poslopje. Naš rojak, 
župan John Gornick se jako za-
nima, da bi ljudje dobili parno 
gorkoto in vročo vodo, kakor 
tudi poceni elektriko v mesto. 
To bi bilo nekaj finega in ker 
je le šest councilmanov potreb-
nih, da se da dovoljenje tvrdki 
iz Dulutha, Minn., zgraditi ta-
ko stavbo in vse potrebno. Me-
sto kot stoji, ne stane niti cen-
ta, riziko prevzame sam, oziro-
ma njegova kompanija, pogoji 
so zelo ugodni. Recite svojim 
councilmanom, naj glasujejo 
za dovoljenje teh -važnih na-
prav. Mislim, da je že skrajni 
čas, da dobimo nekaj v mesto, 
kar bo dobro za vse, ne samo za 
par oderuhov. 

Frank L. Tekautz. 

man, Frank Jamnik, Mrs. Mar-
tin Stalik, Mrs. Mary Pivk, 
Lincoln Market, J. Iskra, Mrs. 
Mary Kershisnik, Jerry Cha-
dez, John Porenta, Leo Luzan, 
Tom Chadez, Valentin Marcina 
in Martin Mehle, Tom Kos in 
Valentin Homec, Mrs. Rose 
Omejc, Mrs. Leo Poljanec, 
Frank Grum in Jack Podbev-
sek. 

Iskren pozdrav vsem zaved-
nim in dobrosrčnim rojakom in 
rojakinjam po širni Ameriki, 
kateri se trudijo v pomoč rev-
nemu narodu v stari domovini. 
Odbora postojank št. 5 SANS 

in št. 7 JPO-SS. -
o 

PODRUŽNICA &T. 4 
JPO-SS 

Sheboygan, Wis.—Po naroči-
lu letne seje tukajšnje podruž-
nice JPO-SS št. 4, podajam sle-
deče poročilo o poslovanju iste 
za leto 1944. 

S prvim januarjem je ostala 
v blagajni svota $34.33. 
Dohodki skozi leto: 
Od društev kot letna 

članarina $ 9.00 
Knjižice, ki so bile pro 

dane za dobitke po 
društvenih članih in 
članicah 203.95 

Dar od Anton Žmagvc. 10.00 
Dar od Anton Smerke.. 5.00 
Dar od Frank Turk 1.00 
Dar od Sheboygan Coun-

ty War Fund 500.00 
Dar društva J. P. Z. S. 

št. 4 50.00 
Dar društva KSKJ št. 

157, (po članicah) . . 20.68 
Dar društva JPZS št. 10 50.00 
Dar društva SNPJ št. ~~ 

344 50.00 
Dar društva A. S. Zdru-

ženja 35.00 
L. Milostnik izročil za 

knjižice "Slovenes 
Want to Live." 4.50 

ZA TRPEČE ROJAKE V 
JUGOSLAVIJI 

Rock Springs, Wyo. — Da se 
tudi v naši naselbini zopet po-
živi delo za pomoč trpečemu 
ljudstvu Jugoslavije, sta po-
stojanka št. 5 SANS, in posto-
janka št. 7 JPO-SS sklenili na 
svoji skupni seji dne 4. decem-
bra, da se v ta namen priredi 
plesno zabavo na dan 13. jan., 
in danes z veseljem beležimo re-
zultat te prireditve, ki je bil 
nepričakovano zadovoljiv. 

Cisti preostanek te veselice 
znaša $633.85. Darovi, ki smo 
jih prejeli od pozameznikov pa 
znašajo $98.11. Imena in vso-
te darovalcev so: Frank Gosar 
$26.51, Dr. E. S. Lauzer $25, 
John Putz in Frank Usenichnik 
Black Smith Shop $15, Mrs. 
Jennie Ferlic $10, Anton Star-
man $10, Frank Usenichnik 
$7.50, Ignac Bozovichar $4. 

Po sklepu seje z dne 18. ja-
nuarja se je svoto $731.96 po-
slalo na pristojna mesta, in si-
cer $365.98 glavnemu blagajni-
ku SANS in $365.98 pa glavne-
mu blagajniku JPO-SS, Upa-
mo, da se bo to svoto čim preje 
in Čim uspešneje porabilo v po-
moč stari domovini. 

Odbor se iskreno zahvaljuje 
vsem, ki so že na en ali drug 
nočin pripomogli do tako lepe-
ga uspeha. U ver j eni bodite, da 
vam bo narod enkrat za ta vaš 
trud iz srca hvaležen. Še prav 
posebno lepjf hvala Mrs. Mary 
Kershisnik in Mrs. Angeli Ker-
shisnik, ki sta spekli potice za 
to prireditev, kakor tudi vsem 
onim, ki so se trudili od hiše do 
hiše s prodajanjem vstopnic. 
Da se jim da javno priznanje 
in da se jim vsaj deloma oddol-
žimo za njih trud, naj navede-
mo tukaj njih imena: Mr. in 
Mrs. Joe Pershin, Anton Star-

Skupne dohodki $939.13 
S prvim januarjem je 

ostala v blagajni svo-
ta / 34.33 

SKUPAJ $973.46 

Stroški skozi leto: 
Poslano na War Relief 

Americans of South 
Slavic Descent $500.00 

Dar od društev poslan 
na glavni urad JPO-
SS 205.68 

Dar od posameznikov 
posameznikov poslan 
na glavni urad JPO-
SS 6.00 

Kupili nove obleke ki so 
bile poslane v New 
York 10.00 

Stroški za prevoz obleke 
do New Yorka 48.81 

50 knjižic (Fair books) 2.50 
Poslovni stroški (karti-

ce in znamke) 42 

Skupaj stroški $773.41 

Ostane v blagajni 31. 
decembra 1944 svota $200.05 
Podružnica se zahvaljuje 

vsem društvom, kakor tudi po-
sameznikom za vso sodelova-
nje in lepe prispevke. 

Hvaležni smo Sheboygan Ci-
tizen War Fund za lepo pomoč. 
Ob fenem smo tudi hvaležni 
predsednici naše podružnice 
Mrs. Marie Prisland, ki je vlo-
žila prošnjo za pomoč pri ome-
njehi družbi. Vsi se zavedamo, 
kako je Mrs. Prisland zapos-
Ijena, a si še vzame čas, kate-
rega posveti za dober in blag 
namen slovenskega naroda v 
splošnem. Bog ji obilno po-
plačaj ! 

Kar se tiče združenja JPO-
SS z Vojnim Relief Fund Ame-
rikancev Jugoslovanskega po-

čino odglasovala za združenje 
pod pogojem, da v slučaju 
združitve ima JPO-SS zastop-
stvo V novem relifnem odboru, 
ter da j i to zastopstvo odgovor-
no za nabrani denar, ki.se zdaj 
nahaja v blagajni JPO-SS, da 
bo v obliki relifa res razdeljen 
med slovenski narod. 

Ostajam z narodnim pozdra-
vom, 

Johanna Mohar, tajnica. 

ZAHVALA 
Chicago, lil. — Prireditev 

slovenskih ženskih društev pri 
fari sv. Štefana, ki se je vrši-
la dne 21. januarja letos, je ne-
pričakovano dobro vspela. Či-
stega prebitka je bilo $475.80. 
Odboru za po vojni prizadete 
J u g o s l o v a n e smo izročile 
$237.90 in ravno isto svoto za 
naše može, fante in dekleta v 
armadi Združenih Držav Ame-
riških, potom Slovene Ameri-
can Service Men's Aid. Kot 
predsednica tega odbora je mo-
ja dolžnost, da se najprisrčne-
je zahvalim vsem društvom, 
oziroma odbornicam in sicer, 
Društvo Marije Pomagaj št. 78/ 
KSKJ, Ženska Zveza št. 2, Roy-
al Neighbors of America, La-
dies Guild, Materno društvo, 
Sv. Ana št. 170, KSKJ, Sv. Te-
rezija št. 16, DSD, Dvor Sv. Ne-
že reda Katoliških Borštnaric, 
IlliniStars št. 170, ABZ in Dr. 
Marije Čistega Spočetja št. 211, 
KSKJ. Ravnotako tudi lepa 
hvala vsem ostalim društvom 
za sodelovanje in pomoč. Lepa 
hvala vsem darovalcem dobit-
kov, vsem ki ste delali ali na 
katerikoli način pomagali do 
uspeha in konečno lepa hvala 
vsem udeležencem. Vsem sku-
paj pa: Zadoščenje za Vašo so-
delovanje in pomoč ob tej prili-
ki naj bo, da ste storili kar dve 
dobri deli z enim zamahom, po-
magali trpečim v stari domovi-
ni in našim lastnim možem, 
fantom in dekletom v ameriški 
armadi. 4j;; 

Posebna sreča na ta dan je 
zadela Miss Margie Banich in 
Mr. Martin Krošel. 

V imenu odbora žensk pri Sv. 
Štefanu, 

Mary Tomažin, 
predsednica. 

o 

Novi grobovi v Clevelandu 

TREBA JE 
DAROVALCEV 

KRVI! 
Plazma RDEČEGA KRIŽA 
rešuje življenja sto in ste 
ranjenih vojakov in mornar-
jev. — Toda potrebnih je še 
na tisoče darovalcev krvi. 
Dajte pint krvi, da jim reši-
te življenje! 

rekla je naša podružnica z ve-'Cpl. Bill, F l /C Edward in Ray 
ter sestri Mrs. Frances Pernus 
in Antoinette Luin. 

Martin Matkovič 
5. febr. zjutraj je umrl v St. 

Alexis bolnišnici Martin Matko-
vič, 51 let, stanujoč na 528 E. 
147. St. Doma je bil iz sela ^i-
mobor na Hrvatskem, odkoder 
je prišel v Ameriko pred 31 le-
ti. Tukaj zapušča soprogo Ka-
tarino, tri sinove: Martin S.M. 
2/C, Frank E. M. 2-C in Steve 
hčeri Katarina poroč. Kovalec 
in Frances. 

Johanna Carrish 
Po dolgi in mučni bolezni je 

umrla na svojem domu, 724 E. 
162. St. Johanna Carrish (Ka-
riš) roj. Dodič, stara 59 let. 
Tukaj zapušča žalujočega so-
proga Antona, doma iz vasi 
Obro, fara Hrušica ter 7 otrok: 
Mildred Crook, Anthony, Mary 
Debenjak, Joseph, Sgt. Louis 
Ana in Dorothy, dva vnuka, 
brata Johna ter več drugih so-
rodnikov. Tukaj je bivala. 35 
let. Rojena je bila istotam 
kot soprog. 

John Germ 
12. febr. zjutraj ob štirih je 

umrl po en mesec trajajoči bo-
lezni eden starejših slovenskih 
pionirjev, John Germ, star 77 
let, stanujoč na 1089 E. 64. St. 
Doma je bil iz vasi Cesnice, fa-
ra Zagradec, odkoder je dospel 
v Ameriko leta 1892. Več let je 
delal v tovarni za peči in potem 
v Columbia Hardware Co. Zad-
njih 20 let ni delal razen okrog 
doma. Svoje čase se je zelo za-
nimal za društveno življenje in 
je bil dolgo let tajnik društva 
sv. Jožefa, samostojno, in po-
tem Slovenije, ki sta oba že pre-
nehala s poslovanjem. 

Zapušča soprogo Marijo roj. 
Preveč, doma iz Loškega poto-
ka, stara 79 let. Dalje zapušča 
dve hčeri in sina; Mrs. Mary 
Fogarty, k j ie učiteljica za 
klavir, Viktorja, ki je vodil 20 
let lekarno in Miss Angelo, ki 
je šolska učiteljica. 

Mary Zivoder 
10. febr. popoldne ob treh je 

umrla za srčno hibo na svojem 
domu Mary Zivoder, roj. Skuf-
ca, stara 40 let. Rojena je bila 
v Clevelandu. Tukaj zapušča 
žalujočega soproga Franka, s 
katerim sta vodila zadnjih šest 
let gostilno in restavracijo na 
1301 E. 40. St., sina Franka in 
Kenneth, mater Johano Skuf-
ca, tri sestre: Ano Perušek, Al-
mo Piotrowicz, Lillian Gent, 
štiri brate: Johna, Alberta, 
James in Williama in več dru-
gih sorodnikov. 

Katherine Malinich 
12. febr. je umrla na svojem 

domu Katherine Malinich, roj. 
Alič, stara 69 let. Stanovala je 
na 16302 Parkgrove Ave. Do-
ma je bila iz Ljubljane, odko-
der je prišla v Ameriko pred 
48 leti. Tukaj zapušča soproga 
Josipa, hčeri Katherine poroč. 
Lesefky in Rachael poroč. 
Strainic, sinova Johna Yenko 
in Joseph Malinich, v Alliance, 
111., hčer Mary poroč. Metz, v 
Washington, Pa., sinova Mi-
chael Yenko in Louis Yenko, v 
Bentlyville, Pa. pa sina Fran-
ka Yenko in brata Franka. 

Louis Tolar 
Na svojem domu je umrl 

Louis Tolar, p. d. Orožnik, star 
76 let, stanujoč na 15625 St. 
Clair Ave. Tukaj zapušča so-
progo Jennie roj. Gutman, do-
ma iz Toplic ter osem^ptrok: 
Sophie omož. P u stover v Im-
perial, Pa., Olga, Louis, Frank, 
Joseph, Pauline omož. Sajovec, 
Mary omož. Laurič, Pfc. John 
na Filipinih, 15 vnukov, sestro 
Mary Klemenčič v Chicago, 111. 
in veliko drugih sorodnikov. 

Rojen je bil v Verdunu blizu 
Toplifc, kjer zapušča več so-
rodnikov. Tukaj je živel 41 
let. 

Anton Debel j ak 
11. febr. zjutraj je zadet od 

srčne kapi dmrl pri delu v me-
stni elektrarni Anton Debeljak, 
star 53 let, stanujoč na 19210 
Arrowhead Ave. Tukaj zapu-
šča tžalujočo soprogo Jennie 

Pavlovich, doma iz vasi 

ke: Mary omož, Turk, Sgt. An-
thony v Belgiji, Rita omož. Do-
bay, S/Sgt. Fred v Franciji, 
brate Matta, Franka in Josipa, 
enega vnuka in več sorodnikov. 
Rojen je bil v Velikih Laščah, 
kjer zapušča sestri Ano in An-
gelo ter več sorodnikov. 

Vesti iz slovenskih 
naselbin 

S/Sgt. Frank J. Benigar 
V Hammond Geheral bolniš-

nici v Modesto, Cal., je umrl 
3. febr. S Sgt. Frank J. Be-
nigar, star šele 20 let. Zbolel 
je na Filipinskih otokih, kjer 
je služil kot topničar pri bomb-
nikih. Poslan je bil v omenje-
no bolnišnico, kjer je podlegel. 
V armado je stopil 9. okt. 1943. 
Cez morje je bil poslan lanske-
ga julija. Tukaj zapušča ža-
lujoče starše očeta Franka, do-
ma iz Trnovega pri Ilirski Bi-
strici in mater Mary roj. Ce-
šarek, doma iz Ribnice ter več 
drugih sorodnikov. Družina ži-
vi na 1141 E. 66. St. 

Joseph Lovšin 
Za srčno napako je umrl na 

svojem domu, 1223 E. 85. St. 
Joseph Lovšin, star 58 let. Tu-
kaj zapušča žalujočo soprogo 
Uršulo roj. Kozina ter devet 
otrok: Vivian Gedeon, Frances 
Herron, Alice Ronyetz, Cpl. 
Anthony v Galesburg, 111., Jo-
seph, ki se nahaja kot policist 
na Havajih, Cpt. Laddie v 
Dutch East India, Sgt. Ray-
mond v Kelly Field, Texas, 
Florence, James, pet vnukov, 
brata Franka tukaj in brata 
Antona v Minnesoti ter več dru-
gih sorodnikov. 

Soproga in pokojni sta dorna 
iz Dolenje vasi pri Ribnici, kjer 
zapušča sestro Julijo ter več 
sorodnikov. 

Mary 'Lužar 
4. februarja zvečer je umrla 

Mrs. Mary Lužar, stanujoča 
na 3663 W. 58. St. roj. Miklav-
čič in stara 51 let. Doma je bi-
la iz Idrije, odkoder je prišla v 
Ameriko leta 1913. Tukaj za 
pušča soproga Johna, ter otro-'roj. , 
ke: Sophie Ferenda, Frieda, ' Selce, fara Slavina in štiri otro-

Kenosha, Wis.—Tukaj si je 
vzel življenje Joe Hrovat. Doma 
je bil od Krke na Dolenjskem in 
star 57 let. V Kenoshi zapušča 
ženo in bratranca, v Clevelandu 
brata, bratranca in sestrično, v 
Chicagu pa sestro. 

Barberton, O. H- Agnes Jeri-
na je bila obveščeba, da sta dva 
njena sinova, John in Joseph, 
pogrešana na zapadni fronti v 
Evropi. Joseph je bil saržent in 
je služil pri 45. pehotni diviziji > 
pri vojakih je tri leta in se je 
l*>ril v Siciliji in Italiji. Johnny 
pa je dve leti v oboroženi sili in 
je služil pri padalnih četah v 
Belgiji, kjer je pogrešan od 27. 
dec. Njen tretji sin Frank je v 
armadi v Angliji, četrti sin Tony 
pa je doma. Vsi štirje bratje so 
bili aktivni v baseballu. 

Waukegan, lil.—Dne 21. jan. 
se je radi hudega prehlada mo-
rala podati v bolnišnico sv. Te-
rezije Jennie Miller, ki se ji 
zdravje že vrača. 

Johnstown, Pa. — Po pardne-
vni bolezni je 18. jan. umrl An-
ton Kushar, star 56 let in doma 
od Borovnice. V Ameriki je bil 
čez 40 let in skoraj ves čas v 
Franklinu pri Johnstownu. Za-
pušča ženo, več odraslih otrok 
in brata. — Cvetličarka Mary 
Thomas je bila obveščena, da je 
padel na bojišču njen sin Sgt. 
John Thomas, star 28 let. V 
bitkah v Italiji je bil šest mese-
cev in dvakrat ranjen :po ozdra-
vitvi je bil poslan v Francijo, 
kjer ga je doletela smrt. Poleg 
matere zapušča tri poročene se-
stre in brata, ki je tudi nekje 
r.a fronti. — Caroline Miklau-
cich je prejela vest. da je bil ra-
njen na bojišču njen mož Char-
ley.' 

Export, Pa. — Yolanda Su-
pancic je prejela vest od vojne-
ga departmenta ,da je bil 18. 
dec. na zapadni fronti lahko ra-
njen njen mož Lt. R. A. Supan-
cic, ki se zdravi v bolnišnici v 
Parizu. K vojakom je bil pokli-
can septembra 1942 in lani me-
seca junija se je udeležil invazi-
je Francije. V bitki pri St. Lo-
ju se je njegova divizija posebno 
odlikovala, za kar je dobila pri-
znanje od predsednika Roosevel. 
ta. 

Gowcnda, N. Y. — Joseph 
Korbar je bil obveščen, da je bil 
9. jan. ranjen v obe roki in ra-
mo njegov sin Sgt. Stanley Kor-
bar. Služil je pri prvi armadi v 
Belgiji kot inženir. K vojakom 
je šel marca 1943 in preko mor-
ja lanskega aprila. Njegov brat 
Henry je nekje v Angliji. 

Auburn, III.—Družina Anton 
Brain je bila uradno obveščena, 
da je njen sin Tony pogrešan na 
zapadnem bojišču v Evropi od 
meseca decembra. 

Braddock, Pa.—Družina An-
ton česnik je bila obveščena od 
vojne oblasti, da je bil njen sin 
Frank Matičič ranjen v Luksem-
burgu 17. dec. Star je bil 23 let, 
v armadi čez dve leti in preko 
morja poldrugo leto. 

Eveleth, Minn. — Pfc. Mi-
chael J. Prebilic ml. je bil ra-
njen v Belgiji in se tam zdravi 
v bolnišnici. V armadi je od 
marca 1943 in preko morja od 
lanskega septembra. 

NAD 5,000,000 AMERIKAN-
CEV PREKO MORIJ 

Washington, D. C. — Vojni 
urad poroča, da je bilo zadnje 
dni poslanih 500,000 mož peš-, 
cev v razna nadomestilna sre-
dišča, ki bodo-aamenjali one, 
ki že dolgo služijo na frontah. 
Preko morij izven Zed. držav 
zdaj služi nad pet milijonov 
mož. V Združenih državah, v 
vežbališčih in v raznih posad-
kah pa je nad 3,000,000 mož. 



In kako bo za naprej? Vse je 
odvisno od tega, kako hitro bo 
končano v Nemčiji. Potem bo-
mo nekateri morali ostati tukaj 

Z letalom v Slovenijo rom je prišlo neobhodno potre-
bno orodje: krampi, lopate, sve-

V sivih jutranjih urah smo tilke, vrvi, zdravila in obveze, 
pristali globoko za nemškimi | Z w e n pa seveda tudi strelivo 

še nadalje kot okupacijske če- črtami v zasedeni Evropi. Sino- ' i n lahko orožje. Mogoče je bi-
te, drugi pa bomo morali iti na & s e m zapustil letališče v južni! 1° tudi nekaj parov čevljev, ne-
drugo stran, na pacifiško frbn- Italiji in danes sem v Sloveni-1 kaJ i n Pe r ilaJ nekaj mila 
to. Toliko je pa gotovo, da pred jjt koder ni prav daleč do i n cigaret pridejanih. Improvi-

PVT. JOE G. KEBER 

letom dni še misliti ni, da bi 
prišli domov. 

"Dokler bo tako, kot je zdaj, 
ne pričakujte od mene veliko 
pisem. To pismo sem začel pi-
sati na trebuhu leže, zdaj ga 
pišem kleče in preden se bom 
zavedal, bom morda že stal na 
glavi (Ha-ha). Toda šala gor 
ali dol, je res precej tesno in 
težko pisati v enem teh šotorov. 
Za nekaj časa drugam kakor 
domov ne bom pisal. Razložite 
vsem, kako je." 

"Danes (24. okt.) sem prejel 
Vašo božično kartico in par pi-
sem. Eno pismo je bilo odpo-
slano 5. okt., drugo 10. okt., 

star 19 let, sin Mr. in Mrs. An- j spet drugo pa 15. sept.; iz tega 
ton in Jennie Keber iz Wauke- j lahko vidite, kako pošta zdaj 
gana, lil., ki je bil pogrešan v deluje. Najbrž prejemate Vi 
boju z Xemci dne 28. novembra moja pisma prav tako neredno. 
1944, kakor je bilo poročano v Vsi se pritožujete, da zadosti 
predzadnji izdaji našega lista. 
Slika je bila posneta ravno 
predno je odšel v Anglijo. 

avstrijske meje. 
Na tej izredni vožnji sem po-

toval skupno z ameriškim pot-
nikom, strokovnjakom za ruše-
nje vojaških objektov. Na pr-
sih je nosil angleško hrabrost-
no medaljo. Zaslužil jo ie pri 
nekem podvjgu na otoku Rode-
su. Ponoči sva stopila v leta-
lo in prav nerodno sedela na 
municijskih zabojih, ki so jih 
partizani naložili v letalo. 

Mesec je svetil, ko smo vzle-
teli. Od časa do časa smo na 
zemlji zapazili po kako trepe-
tajočo lučko. Ko smo se bližali 
slovenskim goram, se je pričelo 
letalo precej krepko in nepri-
jetno zibati. Moj sopotnik je 
nenadoma iztegnil roko in mi 
zakričal v uho: "Tam je naše 
pristajališče!" 

Na moje veliko presenečenje 
so pričele švigati v zrak barva-
ne svetlobne rakete. Vse na-
okrog sem opazil še druge luči, 

ne pišem. Je res precej težko 
pisati v teh okolnostih. Priz-
nam, da me včasih morda pri-
me lenoba, navadno pa ni dosti i daleč raztresene, ki so označe-

ZADNJE PISMO VOJAKA prilike za pisanje. Nekaj časa ; v a le nevarna mesta. Za treno-
SVOJIM STARŠEM I smo-prebivali v neki hiši in smo j tek jih je pokrilo krilo našega 

Zadnji teden smo na prvi imeli luč notri. Tako smo lah-j letala. Z velikim hruščem smo 
strani poročali o smrti na boj- ko pisali zvečer. Sedaj smo pa 
nem polju našega člana T Sgt. j spet zunaj in smo celi dan za-
Jihn E. Marolta, sina John in' posleni. Ko bi pisanje prišlo 
Helene Marolt v Waukegan, 111. na vrsto, je že največkrat tema, 

zunaj pa nimamo luči. Tako ni 
dosti prilike za pisanje. Če 
bom le mogel, Vam bom skušal 
pisati vsaj enkrat na teden. 

"Francoski kraji, skozi kate-
re smo šli, so še bolj zanikerni 

Zaeno "šmo obljubili danes ob 
javiti njegovo zadnje pismo 
svojim staršem. 

Ko je bil navedenec par ted-
nov v Franciji, je potožil, da ga 

se spuščali; lučke pa so tajin-
stveno ugašale in se prižigale 
ter govorile svoj skrivnostni je-
zik. Gotovo so nas že na milje 
daleč spoznali. Tako sem bil 
razburjen, da sem čisto pozabil 
privezati se pri spuščanju, ka-
kor to zapoveduje letalsko pra-
vilo. Krepko sem občutil dotik 
koleš s slovensko zemljo. Svet-
lobna raket je švignila mimo 

pošta ne more dohajati in da 
ne dobi nobenih pisem, ko je ve-1 in umazani, kakor nekateri kra-
del, da so mu bila poslana. Ti-i ji, ki smo jih videli v Angliji, n as. Pristali smo tako varno in 
nte dni so šli Amerikanci tako j če je to sploh mogoče. Svinje i iepo, kakor da bi bili na naj-
hitro naprej, da pošta ni mogla j v Ameriki imajo boljše ureje- modernejšem letališču ob be-
proti za njimi. Kako se je na-j no, kakor ti ljudje. Njihova I i e m dnevu. 

šim vojakom godilo tam, je raz- govorica pa mi ugaja veliko j Vrata letala so se odprla. Za 
vidno iz naslednjih njegovih bolj, kakor mi je ugajala go- trenotek sem se obotavljal, na-
vrstic, katere je pisal tri tedne vorica na Angleškem, četudi je j to pa stopil na zemljo, o kate-
pred svojo smrtjo: 

"V Franciji še vedno vse po-

kadijo, pa drugi dobimo tudi 
njihov delež in jim imamo za-
dosti. Če bomo ostali tukaj ne-
kaj časa, in izgleda da bo tako, 
potem bomo sčasoma že dobili 

sedami. Žive duše ni bilo v bli-
žini. Zdelo se mi je, da stojim 
prikovan na nekem sladkodi-
ščem travniku, obdanem od slo-
venskih gora in razsvetljenem 
od srebrnih luninih žarkov. Še-
le kasneje sem opazil, da so bi-
le varnostne luči postavljene 
po obronkih vršacev in da je 
bila pot, na kateri je moglo le-
talo pristati, obdana od samih 
ponvic, iz katerih so se dvigali 
svetlobni plameni . . . Nekaj 
trenotkov se ni ničesar zgodi-
lo. Zdelo se mi je, da nas tiha 
samota sploh ne misli zapusti-
ti. Nato /pa sem zaslišal glas 
Amerikanca: "Le sem, mladi-
č i ! " in že so se iz teme odkriva-
le temne postave partizanov in 
nekaj voz z volovsko vprego se 
je bližalo letalu. Prišli so po 
strelivo in drugo vojno gradi-

Pred kratkim je dospel sem-
kaj 24-letni Škot, da bi se pre-
pričal, če so njegovi sklepi, ki 
jih je napravil na nekem ogled-
nem poletu, tudi pravilni. Ta 
fant je narednik McGee in nje-
govo ime je postalo že legen-
darno zaradi številnih letališč, 

ne razumem. Drugega ne sliši-' r i trdi Hitler, da je pod njego-
mo, kakor "Wee- Wee, Wee" I vim nadzorstvom. Občutka, ki 

teka ugodno. Prebivamo v šo- j vedno in povsod.JN To pomeni me je vsega prevzel v tej kratki 
torih ("pup tents") na pašniku j isto kakor naš "Yes." Kadar ho- j minuti, ne morem izraziti z be 
nekega Francoza. Kake poseb- čemo domačine kaj vprašati, 
ne zanimivosti tukaj za nas ni, preberemo vprašanje iz poseb-
ker nam ne dajo dovoljenja, da ne knjižice, ki jo imamo s se-
bi mogli kam iti. niti v najbliž- boj. Odgovarjajo nam tako hi-
je vasi ne. K:ir dobimo tukaj, j tro, da ne moremo prestaviti 
kakor cigarete in podobno, do-1 njihovih besed in tako sploh 
bimo vse na odmerke, in čerav-; nikoli ne vemo, kaj govorijo, 
no zadostuje na splošno za vsa-1 Imamo res precej težave, da 
kega, bo vseeno prav, če mi vča- j drug drugega razumemo, 
sih pošljete škatljo sladkega j "Zaenkrat je še vse dobro, če 
peciva (cookies) in sladkorč-i bo pa še za naprej ostalo tako 
kov. Cigarete ni treba pošilja- in kako dolgo, tega pa seveda 
ti, ker tukaj nekateri fantje ne ne vem. 

"Srečal sem se z dvema fan-
toma iz našega mesta. Pri tej 
priliki mi je prišlo v roke več 
domačih časopisov, ki sem jih 
z največjim zanimanjem pre-

vsega, vendar se nobena stvar gledal. 
ne da primerjati z zavojem bi- ! "Zakaj pišem samo na eno 
Škotov in sladkorčkov od doma. j stran papirja? Zato, ker je mo-
Do selflaj piva tukaj še videl j goče, da cenzor tu in tam izre-
nisem\Pokusil pa sem jabolč- že kako vrsto. Če bi popisal 
nik, ki/ga imajo Francozi tu-; vsak list na obeh straneh, bi bi- j Vo, ki smo ga pripeljali za par-
ka j okrog, pa še toliko moči ni- lo izrezano tudi tisto, kar je na- tizane s seboj, 
ma v sebi', kakor doma voda iz t pisano na drugi strani, četudi 
M i c h i g a n jezera. Slišal sem, da i bi ne bilo cenzurirano. Bojim 
se dobi tukaj cognac za 650 se, da je še tako težko brati 
frankov lit$r ,kar je okrog $13 I moja pisma, kaj bi šele bilo, ko 
ameriškega denarja, pa še ni-i bi povsod manjkalo besed. Ob-
sem imel prilike, da bi ga poku- i vestite me, če cenzor kaj Črta. 
s j j | Sicer sam pazim, da nič takega 

"Denar smo morali seveda zo-! ne pišem, kar bi ne smel pove-
pet izmenjati in sedaj rabimo | dati, vendar pa ne vem, kako, ki jih je v Jugoslaviji odkril in 
franke. Frank je vreden o k r o g cenzor sodi. 'pomagal zgraditi. Po njegovih 
dva centa ameriškega denarja. | "Kjer smo zdaj, nimamo kaj navodilih so partizani nepretr-
Toda nimamo pravega franco- 1 početi z denarjem. Če bomo do- | goma delali noč in dan, porav-
skega denarja. To kar imamo, bili svojo plačo kakor navadno.1 navali zemljišče in odstranje-
imenujejo "invazijski denar"; jo bom lahko poslal domov.,vali zapreke. Množice sloven-
uvedli so ga ob času vpada v Ravnokar je prišlo nekaj božič- skih fantov in deklet so se zgr-
Francijo Vreden je ravno to- nih zavojev za nami, ali zame nile v samotni zaseki. Motike in 
liko samo da je narejen iz pa- ni bilo nobenega med njimi .Bo krampi, železne grablje in rov-( 
Diria in je precej manjši, kot pa«gotovo kaj prišlo enega teh nice, plugi in osipalniki, brane 
nravi denar Imam celo zbirko dni. • in valjarji, samokolnice in tež-

V i n francoskega de-1 "To naj bo zadosti za sedaj, ki kmečki vozovi; vse to je za- za puške. Videl sem tudi znat-
^ : t j o l o J v Z f ^ o Hello to ali! pelo mogočno slovensko ptsemjne 
prvi priliki. 

"Vreme je bilo do sedaj pre-
cej zanikerno. Veliko dežja, 
blato, pa še precej mrzlo je več-
krat, vendar pa smo imeli tudi 
nekaj lepih dni. 

"Vem, da bi radi vedeli, kaj 
počenjamo tukaj, pa kakor na-
vadno, Vam drugega ne smem 
povedati, kakor da smo tukaj. 

zacija je tu doma in iznajdlji-
vost partizanov močno konkuri-
ra robinzonadam. Kdor vsega 
tega ne vidi in ne otiplje, ne bo 
verjel . . . 

Ko sem prispel semkaj, je Ijil 
narednik McGee že odšel, da bi 
poiskal novo mesto za letališče. 
Zamenjal ga je major W., ču-
ječ miren in šegavi Anglež, ki 
ima na tem svetu eno samo 
strast: v eni sami noči pripelja-
ti na slovensko ozemlje ducat 
letal. Izdelal je načrt, po kate-
rem bi jih v ravni črti razvrstil 
ob porobku novega letališča, kjer 
bi mogli svoje tovore hitro raz-
ložiti, to se pravi še predno bi 
jih presenetila jutranja zarja 
in bi mogla letala pravočasno 
zopet odleteti na varnejša le-
tališča. Za vsako letalo, ki bi 
prispelo, je major odredil toč-
no določeno površino slovenske 
zemlje. K vsakemu letalu so 
napravili skrbni bojevniki ko-
lovoz, ki že po nekaj metrih iz-
gine v varnem okrilju ponosnih 
smrek in bukev. Na ta način 
bi bila težka kmečka vozila že 
v hipu zakrita pred očesom 
nemškega ogleduha. Tam v ma-
lo večji zaseki, kjer so slovenski 
kmetje v mirnih časih obseka-
vali in belili hoje, žagali štiri 
metre dolge hlode in jih s cepi-
ni in žilavimi mišicami nakla-
dali na vozove, trobili v zelenke 
z dolenjsko slivovko in prazni-
li bariglice z dolenjskim cvič-
kom, tam stoje danes partizan-
ske kolone, ki tovori j o strelivo 
in orožja, hrano in opremo. 
Tako se časi spreminjajo. Prid-
nost pa je ista, vnema nespre-
menljiva. Gozdarji in kmečki 
sinovi, slovenski rudarji, obrt-
niki in rokodelci, dijaki in inte-
ligenčni poklici; kmečka dekle-
ta in meščanke, samostanske 
gojenke in učiteljice, šivilje in 
kuharice; ves slovenski rod je 
tu zbran z eno samo življenj-
sko nalogo; osvoboditi sloven-
sko domovino. 

Tam po vrhovih in temnih 
globelih deluje drugo mravlji-
šče in pripravlja Nemcem nova 
presenečenja. Nekje visoko je 
zadonel razposajeni vrisk mla-
dega partizana. 

Gotovo ni na svetu n^ogočnej-
šega prizora zavezniških letal-
skih sil, kakor pa je prilet 
ogromnih angleško - ameriških 
letal, ki varno prihajajo v sa-
mo srce sovražnega ozemlja. 
Kdor te organizacije ni videl, 
kdor njenega preciznega utri-
panja ni občutil, kdor teh sreč-
nih obrazov slovenskih bojevni-
kov še ni učil, ta si tudi v naj-
bujnejši domišljiji-ne more na-
slikati izzivanja, ki jemljejo 
sapo—ob priletu in odletu dra-
gocenih zavezniških kovinastih 
ptic. 

Vse te misli in predstave so 
se zgnetle v meni v eni sami 
dolgi minuti pričakovanja, ko 
sem prvič stal na svobodni slo 
venski zemlji. 

Bojevniki pa so tudi z vso 
pravico ponosni na svoja dela, 
ki bodo za večno zapisana v 
zgodovini hrabrega slovenske-
ga naroda . . . 

Pripovedovali so mi, da so v 
začetku bojevniki skeptično 
gledali na pomoč, ki bi jo jim 
mogli zavezniki nuditi. Njihov 
vodja mi je dejal, da je zadnje 
dvome v ljudeh pregnal in na 
lastne dči sem videl znatne 
množine zdravil in ovojev, 
bomb za bacače, min in streliva 

zdovniki in hostarjL 
Nihče ne ve, kakšni so parti-

zanski načrti glede obrambe le-
tališča, ali major in njegovi 
ljudje si ne delajo nobenih skr-
bi. Obramba je v najboljših 
rokah. Brez dvoma so partiza-
ni določili zelo visoko ceno za 
to našo sedanjo postojanko. 
Če so Nemci pripravljeni to ce-
no tudi plačati z odtegljaji svo-
jih moči z drugih delov bojišča, 
se bomo morali verjetno izseli-
ti. To je umetnost partizanske 
strategije. Naša selitev pa ne 
bo poceni, stala bo mnoga nem-
ška življenja, ne samo tu na 
mestu, pač pa tudi na vseh ti-
stih mestih, ki jih bodo Nemci 
primorani oslabiti. Selili se bo-
mo, ali naš škotski narednik, 
strokovnjak za slovenska leta-
lišča, se bo pojavil na nekem 
drugem slovenskem travniku, 
zelenici ali jasi in že čez nekaj 
dni bomo imeli novo letališče. 

Stari Slovani so bili noma-
di, današnji njihovi hrabri na-
sledniki so zopet nomadi, no-
madi, ki so se zakleli, da poj-
dejo v Berlin na sprejem svo-
jih vzhodnih bratov. Taki so 
pač ti slovenski bojevniki-letal-4 

ci. —Bazovica. 

Vesel sem, da ste vsi zdravi, dela, pridnosti in vneme. Tu v ^tališča skrbno odvajali na bo-
Vas pozdravlja gotski zaseki, kjer je še pred Jisce 

Johnny/ nekaj dnevi vasoval srnjak, je 
naenkrat zaorila osvobodilna 

Nihče ne dvomi, da tudi Nem-
ci nekaj vedo o vseh teh skriv-

Leta 1845 so klavnice v Gal-' pesem slovenskih bojevnikov. V nostnih početjih. Dvakrat ali 
vestonu, Tex., jemale in vpo-
rabljale le kože goveje živine in 
loj, meso so pa dajale zastonj. 
To so bili zlati časi za prijate-
lje okusnega "steaka." 

neverjetno kratkem času se je 
tej nekoč tako samotni zelenici, 
ki je do sedaj še ni oskrunila 
civilizacija, spastilo prvo za-
vezniško letalo. S prvim tovo-

trikrat so bila njihova ogledni 
ška letala že tu. Nemci drže ne-
ko slovensko mesto, ki je ko-
maj 20 milj oddaljeno od tu. 
Pot do nas skrbno čuvajo go-

Prah Maks : 
Ukrajinska vzhodno kato-

liška poroka 
Nekega dne leta 1940 okoli 4. 

ure popoldne se je dekanijsko 
dvorišče v Mikluševcih zopet 
razgibalo. Gostje v slavnostnih 
oblekah so prihajali od vseh 
strani. Nad 15 vitkih mladenk 
se je odelo za spoznanje od ne-
veste v rožaste dolge svilene ob-
leke. Z lahnim zelenjem na ko-
drastih glavicah so skrbno za-
sledovale vsak prijazen na-
smešek in vdan pojflon svatov-
skih "drugov." Starešine so 
imeli okoli ramen lepo pripete 
domače brisače z rdečkastimi 
našivi (znamenje, da vodijo vso 
skrb za postrežbo)- in se med 
to mladino gibali kot kaki "ce-
sarsko kraljevi' odlikovanci z 
lento" (s trakom). 

Godba ciganov se je napotila 
na ženinov dom in ga pripelja-
la na navestin dom. Ko so vsto-
pili v hišo najprej starešine, 
sta jih že pričakovala, sedeč na 
divanu, oče neveste g. Mihajlo 
in mati — pan matka. 

Sledila je prošnja v dvogovo-
ru za nevesto, kar starši dovoli-
jo z blagoslovom svojega otro-
ka. Po vseh teh spoštljivih hiš-
nih obredih, ki šo jih spremlja-
le obilne solze osamelih staršev 
in bližnjih sorodnikov, se je 
razvrstil sprevod v cerkev. Mi-
kluševski zvonovi so se po 48 
urah drugič slovesno zamajali, 
tokrat ne več v čast novomašni-
ku, temveč njegovi sestri, ki je 
s precejšnjo vznemirjenostjo 
stopala poleg ženinovega brata 
svojem6 življenjskemu cilju na-
sproti. Kakor povsod, so tudi 
tu vsakovrstna zijala prodaja-
la svojo radovednost, motreč 
vsakega gosta posebej po hoji, 
obleki, in nasmešku. 

Na sredi cerkve je bila pre-
prosta belo pogrnjena, mizica, 
na njej 2 dvojnata svečnika z 
običajnim vzhodnim brezteles-
nim križem, 2 venca iz platna, 
kakor jih nosijo na novih ma-
šah naše družice ter 2 prstana. 
Poleg je stal g. novomašnik Mi-
ron, nevestin brat, ki bo poro-
čal in se nemirno oziral na vsto-
pajoče v cerkev, kakor bi se bal 
ali bo pravilno opravil prvi za-
krament v svojem življenju. S 
k o r a je zadonela pozdravna 
pesem že znana "Mnohaja lje-
ta," nakar je duhovnik začel s 
svetim obredom. 

Najprej je pel, potem je obe-
ma položil venca na glavo, ka-
kor je navada tudi pri pravo-
slavnih, le da imajo oni mesto 
vencev neke kovinske obroče, ki 
so stalno pri župni cefrkvi in so 
"prav" za vsako glavo. Polju-
bivši sta novoporočenca spreje-
la prstana. Odkrito moram po-
vedati, da ženinu, ki je bil kot 
zdravnik elegantno oblečen, ve-
nec kar nič ni pristojal; nevesti 
pač! Venci so le za dekleta. V 

tem slučaju bi opozoril na tisto 
navado, ki je še ponekod pri 
nas na naših novih mašah, da 
nosi novomašnik venec-krono, 
kar je prav. Naj bi se pa novo-
mašnik ne spozabil, da bi si dal 
tisti kinč na glavo, ker zgleda 
kakor kasen "japonski bonec" 
(menih čarovni) in količaj res-
nemu človeu se vsili prikrit 
podsmešek. / 

Sledil je kratki nagovor na 
sredini- cerkve, ker vzhodni kri-
stjani ne klepajo zakon pred ol-
tarjem kot mi. Nato je duhov-
nik povabil nevesto do carskih 
vrt, ki zakrivajo v sredini glav-
ni oltar, da ji tu posebej blago-
slovi materinstvo — rodila. Pri 
nas se ta blagoslov podeli pri 
poročni maši in sicer po "oče-j 
našu," seveda ne v tako slo-
vesni obliki. Ženin je ta čas 
stal sredi svojih gostov, ki so 
mu hiteli čestitat srečo za dal-
nje življenje. 

Pri tem se je zopet pokazala 
naša slovanska mehkobnost, ki 
se zlije v en sam izraz odkritega 
veselja in prave ljubezni, ko so 
se začeli kar v cerkvi med seboj 
poljubljati, kakor bi se še ni-
kdar ne bili. Stopila mi takrat 
je pred oči podoba slovanske 
"Velike noči," ki jo je na moj-
strski način opisal ruski pisa-
telj Dostojevski v romanu "Zlo-
čin in kazen," kjer se na enak 
način končuje velikonočno "Ju-
trenje" opravilo s poljubi mi-
ru in tihe sreče med verniki kar 
v cerkvi. 

Med tem časom so starešine 
zunaj cerkve že urejali na no-
vo sprevod, da se vrne na dom. 
Kmalu se prikaž^ta na vratih 
cerkve mlada poročenca, ki kar 
sijeta in žarita od zadovoljstva 
tega dneva in privabljata iz 
množice navdušene vzklike "Ži-
vela." Posebno otroci, ki se jih 
je za to priliko še kar nekaj na-
gnetlo, niso nehali vpiti svoj 
"Kec, kec, kuma." In starešina 
— kuma je moral od časa do 
časa vreči v zrak pest drobiža, 
za katerim so se otroci pognali 
kot nori. Smeh, poskočna god-
ba, kriki, zvenk denarja, vse se 
je mešalo v veselo razpolože-
nje in lepšalo jnovoporočence-
ma dan sreče. 

Ko pridemo v dom, sem osup-
nil. Včeraj je bila nova maša, 
pripravljeno za 200 ljudi, pa 
vse mize pogrnjene v grobo na-
rodno platno, danes poroka, pri-
pravljeno za 250 ljudi in vse 
prekrasno v najlepših belih pr-
tih in obšito s svežim cvetjem. 
Vprašal sem eno od slavnih 5 
tetic g. novomašnika, sester g. 
dekana Mihajla, — vse imajo 
namreč katoliške duhovnike 
vzhodne cerkve za može in so 
tako vse "pan matke," — kako 
to, da je danes vse bolj sloves-
no pripravljeno in lepše od vče-
raj, pa mi"je tole odgovorila: 

"Velečasni, brak mi više po-
štujemo kao Vi; svečenik dolazi 
iz obitelji, pa poradi toga mi 
tako svetkujemo dan vjenča-
nja, kao izvor novog života i 
početak buduče sreče" (časti-
ti, zakon mi bolj cenimo kot vi, 
rimokatoliki? Duhovnik pride 
iz družine, zato tako proslav-
ljamo dan poroke, kot izvor no-
vega življenja in začete prihod-
nje sreče). Z odgovorom nisem 
bil nič zadovoljen. Škoda, da 
nisva pri mizi skupaj sedela, bi 
ji bil brez dvoma skušal popra-
viti to zmotno presojo zakra-
mentov. 

Sledila je razkošna večerja, 
med katero se je pilo, pelo, 
igralo in nazdravljajo s pri-
mernimi zdravicami. Ob pol 
enajstih so pospravili vse mize 
in stole v kot, začel se je ples-
ni del poročnega slavja. Otvo-
rila sta ga sama novoporočen-
ca s čardašom, ki jim je ostal 
edini prijetni spomin na kraje, 
skozi katere so se selili v našo 
državo. 

Še večkrat se je razgibala 
dvorana v plesnem viharju 
M a d ž a r s kega temperamenta 
(živahnosti), nato pa so v še 
večji lepoti in uglajenosti zače-
li svoje kozaške plese, ne poza-
bivši poskočne mazurke. Tu in 
tam si je "mloda," tako naziva-

jo snaho ali nevesto, izvolila 
kakega gosta, da je še zadnjič 
z njim v plesu zapela pesem 
otroške nedolžnosti in neska-
ljene mladosti. 

Priznati moram, da nisem bil 
prvič na gostiji ali družabnem 
večeru, toda tako fin in umet-
niški okus za dostojne plese 
Rem opazil redkokje. 

Pri nas Slovencih se pa na 
gostijah pleše le za boljši tek, 
ker noč je dolga, ali pa da se 
človek malo "iznori," ne pa, da 
bi se pri tem vadil lepega in 
plemenitega obnašanja ter res 
viteškega ravnanja z dekleti. 
Zato tudi sedijo pri prvem delu 
poročne večerje kot potuhnje-
ne, upehane živali in čakajo s 
svojimi norimi 'vitešivi' tako 
dolgo, da odide g. župnik ali g. 
kaplan, potem so pa "frei" 
(prosti). To poglavje se mi 
zdi "zelo siromašno spričevalo 
za tak način posnemati rod 
brezdomcev — ciganov in skru-
niti tako kulturno stopnjo last-
nega naroda. 

Bilo je že prek polnoči, ko 
sem se napotil, utrujen od na-
petih opazovanj in že dolgo tra-
jajočega veselja v objem span-
ca, ki me je usposobil za dolgo-
časno pot nazaj domov z oseb-
nim vlakom od ravnega Šida pa 
do ravnih Beltincev. 

NAVODILA ZA MOTORI-
STE 

iz clevelandskega polic, urada 
Nihče se ne bo vozil na avto-

mobilu, katerega bi šofiral sle-
pec, in vendar je dobiti tako 
neprevidne motoriste, da sede 
pri volanu avtomobila, kjer so 
prednja in zadnja stranska ok-
na vsa zasnežena in nečista; 
taka vožnja je zelo nevarna. 

Policijska prometna postava 
odločno zahteva, da morajo i-
meti motoristi vedno jasen in 
odprt pogled spredaj, ob strani 
in zadaj. V par sekundah lah-
ko zasneženo okno očistite, ter 
se s tem izognete nevarnosti sa-
mim sebi in drugim pasantom 
na cesti. Dandanes gre vse ta-
ko hitro; vse drvi; pri tem se 
pa žal ne vpošteva previdnosti, 
lastne razsodnosti in dejstva, 
da je vsaka vožnja v velikem 
prometu nevarna; torej da se 
izognete nesreči na cesti, mora-
te predvsem imeti tekom vož-
nje jasen vid, to pa velja pri 
vožnji podnevi in ponoči. 

Posebno morate paziti pri vo-
lanu tekom noči, da imate pred 
avtom in za avtom vedno gore-
če svetilke ali luči. Ako na-
prava za čiščenje šipe spredaj 
na oknu ne deluje, dajte isto 
takoj popraviti po kakem me-
haniku na bližnji gazolinski po-
staji. 

Ako se boste osobito v tem 
zimskem času ravnali po teh 
navodilih, se bo število rednih 
dnevnih prometnih nesreč go-
tovo znižalo. 

Ohio Bell Helephone Co. je 
lepo preskrbela za svoje 

uslužbence 

Kadar se vrnejo bivši usluž-
benci Ohio Bell Telephone Co. 
od vojakov, bodo dobili naj-
manj tako plačo, kot če bi ne-
prestano delali za družbo. Ta-
ko je naznanil Randolph Eide, 
predsednik družbe potem, ko je 
tako odločil direktorij. 

Dalje je Mr. Eide naznanil, 
da bo vojakom štet ves čas vo-
jaške službe, kot bi nepresta-
no delali za družbo. To bo važ-
no radi njih pokojnine ter od-
škodnine v slučaju bolezni ali 
poškodbe. 

To se pravi, da bodo vrnivši 
vojaki deležni teh ugodnosti, 
ako se vrnejo nazaj na delo h 
kompaniji v določenem roku, 
postavljenem od vlade. Vete-
rani bodo deležni tudi vsega 
zvišanja v plači, ki bi ga dobi-
li, če ne bi šli v-armado. 

Vsi uslužbenci Ohio Bell 
Telephone Co., ki se nahajajo v 
vojni službi, se smatra jo kot 
uslužbenci družbe na začasnem 
dopustu in imajo pri sebi tudi 
tozadevno izkaznico, izdano od 
družbe. 
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Vsi rokopisi in oglasi moraje biti v našem uradu naj poznejše do 
sobote opoldne za priobčiteu o številki nastopnega tedna. 
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ZAPISNIK 

articles written by any KSKJ member priest so long as the writ-
er signs his correct name and address below his article whether 
the editor agrees with it or not. We finally demand that this 
protest be incorporated into the minutes of the Supreme Board 
January agenda. 

MATT PEKAVEC, president, FRANK HOČEVAR,sect'y. 
RIGHT REV. JOHN OMAN, spiritual director. 

letnega zborovanja glavnega odbora K. S. K. Jed-
note, vrsecega se od 29. do 30. januarja 1945 

v glavnem uradu KSKJ v Jolietu, 111. 

TRETJA SEJA, 30. JANUARJA DOPOLDNE 
Brat John Germ, glavni predsednik otvori sejo ob pol de-

seti uri dopoldne in Rev. Father Butala opravi običajno molitev. 
Brat Železnikrir čita zapisnik prve in druge seje, ki sta bila 

sprejeta kot čitana. 
Brat Zalar poroča, da so poroštva glavnega odbora ter taj-

nikov in blagajnikov krajevnih društev obnovljena in tozadevni 
račun v znesku $1,884.20 že izplačan. Se odobri. 

Predložen je račun Jednotinega odvetnika, ki znaša $232.25. 
Brat Lokar predlaga, brath Math Pavlakovich podpira, da 

se račun odobri in izplača. Sprejeto. 
Brat glavni tajnik poroča, da se je v državi California za 

Jednoto izposlovalo poslovno d<&oljenje, ki je bilo izdano 19. 
oktobra 1944. V državi California imamo dva društva. Sedaj 
imamo poslovno dovoljenje v vseh dvajset^ državah, kjer Jed-
nota posluje. Se vzame na znanje. 

Brat glavni tajnik zaporedno zbornici prečita tri protestne 
resolucije, naperjene proti urejevanju Glasila, oziroma priob-
čevanju starokrajske "politike.'1 

Soglasno sklenjeno, da se zadeva urejevanja in tiskanja 
Glasila izroči odboru za tiskanje Glasila z naročilom, da tiskov-
ni odbor obvesti in strogo zahteva od brata urednika, da se v 
bodoče natančno ravna in Glasilo urejuje smislom člena 15, pod-
točko b) Jednotinih pravil. 

Po obširnem razmotrivanju je bilo sklenjeno, da se proteste 
priobči v zapisniku, 9 pridržano pravico do zagovora in pojas-
nila od strani brata urednika. Sprejeto. 

Protesti se glasijo kakor sledi: • 
SACRED HEART CHURCH 

264 Fifteenth Street -
BARBERTON, OHIO 27. januarja, 1945. 

Glavni odbor Kranjske Slovenske Katoliške Jednote, 
Joliet, 111. 
Cenjeni glavni odborniki: — 
Kot župnik katoliške slovenske fare, ki ima skrbeti za kato-

liško mišljenje in čustvovanje med Sloverfci tega okraja; 
kot duhovni voditelj vseh treh krajevnih društev Kranjske 

Slovenske Katoliške Jednote, in 
kot član taiste Jednote, društva sv. Jožefa št. 110, odločno 

protestiram proti pisanju Glasila K. S. K. Jednote v zadevi sta 
rokrajske slovenske politike. 

Krasilo namreč piše v takem tonu, da bralci morajo dobiti 
utis, da je edina rešitev za slovenski narod k partizanstvu, Tito 
edini osvoboditelj njegov, in edina srečna bodočnost slovenskega 
naroda v objemu Rusije. 

Nisem pa jaz edini niti med duhovniki, niti med katoliškimi 
lajiki, ki smo absolutno nasprotnega prepričanja, namreč, da je 
Tito samo voditelj iz enega tiranstva v drugega, in to v še hujše-
ga, komunističnega, in da bo za katoliški slovenski narod najhuj-
ša nesreča/ako zavladajo nad njim ljudje, ki so samo lutke mo-
skovske komunistične vlade. In to so Tito in njegovi ljudje. 

Zato ne morem mirno gledati, da Glasilo KATOLIŠKE Jed-
note propagira med katoliškimi Slovenci komunistično tiranstvo 
med slovenskim narodom v domovini. Tudi s tem ustvarja mne-
nje med katoličani, da je narod nad vero! — kar je pa absolut-
no napačno pojmovanje. 

Prepričan sem, da,— ako bi prinesli ta problem pred ško-
fe, da bi obsodili tako pisanje glasila KATOLIŠKE Jednote. 

Vem pa — in globoko obžalujem! — da so mnenja Jedno-
tinih članov v tem vprašanju deljena. Zato je najmanj, kar za-
htevam, da odbor prepove uredniku vsako propagando in vsako 
vtikanje v to vprašanje in vsako objavljanje pisem iz starega 
kraja, ki so vsa propagandna za partizane, kajti drugačnega pis-
ma partizanska cenzura sploh ne pusti skozi. Torej niti ne mo-
lemo presoditi pravično položaja v stari domovini. 

Ako pa glavni odbor ne bo ničesar ukrenil v tem oziru in bo 
Glasilo še naprej delalo isto propagando za Tita m partizanstvo, 
bom pa prisiljen izvajati posledice in nadaljne korake, da se ne 
zavaja našega katoliškega ljudstva s komunistično propagando 
in se ga navdušuje za novo diktatorstvo nad Slovenci. 

Vljudno pozdravljam vse glavne odbornike, • 
REV. MATT. A. JAGER, župnik. 

WESTERN UNION 
C 13 NL PD-HV, Cleveland, O., 28, 
Supreme Officers KSKJ, 
351 North Chicago St. 

The Association of the Slovenian Holy Name Societies gath-
ered for their annual meeting at Cleveland, O., Jan. 28th 1945 
most emphatically protest against the Partisan Communist Pro-
paganda that is now being spread by means of the Glasilo KSKJ. 
This outlandish propaganda is hurting the cause of Fraternal-
ism and is albeit un-American and un-Christian. We further de-
mand as members of KSKJ that the Glasilo accept and print 

DRUŠTVVO SV. MARIJE MAGDALENE, ŠTt 162 KSKJ 
Cleveland, Ohio. 

Urednik Glasila in Publikacij skemu odboru K. S. K. Jednote 
Cenjeni: — 
Na glavni letni seji^ društva je bil med drugimi tudi stav-

ljen, podpiran in sprejet predlog, da se apelira na urednika in 
publikacijski odbor Glasila, da preneha dajati kolone našega 
katoliškega glasila za SANSova poročila in partizanske pro-
pagande. Članstvo se čuti, da ker je Jednota uradno \ izsto-
pom našega Mr. Zalarja odstopila od SANSa, da se tudi ne 
dajo na razpolago kolone za njihova poročila. 

Članstvo je bilo tudi ogorčeno nad gotovim člankom, ozi-
roma pismom, ki je bilo ponatisnjeno iz Prosvete v eni izdaji 
našega glasila. Mnenje navzočih je bilo, da če nima Glasilo 
dovolj svojega gradiva, da bi se napolnile kolone sedanje ve-
likosti Glasila v katoliškem duhu, naj se Glasilo zmanjša na 
4 strani. 

t "NOVI GROBOVI" novicah na prvi strani naj bi.se ob-
javljali le smrtni slučaji naših članov in članic — ne pa vseh 
tukajšnjih — saj o tistih tako beremo v lokalnih listih. 

Glanstvo društva sv. Marije Magdalene, št. 162 KSKJ, upa 
da bo publikacijski odbor K SKJ podvzel korake, da se naše 
Glasilo v resnici začne izdajati kot pravo GLASILO — KATO-
LIŠKE JEDNOTE — ki naj bi po Glasilu rastla in cvetela še 
mnogo, mnogo let. 

Za društvo sv. Marije Magdalene: 
HELENA MALY, predsednica, 
MARY HOCHEVAR, tajnica, 
FRANCES MACEROL, blagajničarka. 

"GLASILO K. S. K. JEDNOTE" 
IVAN ZUPAN, urednik-upravnik — Editor 

6117 St. Clair Ave., 
CLEVELAND, OHIO 

27. januarja, 1945. 
Zadeva pritožbe društva št. 162 

ICenjeni publikacijski odbor Glasila! 
Društvo sv. Marije Magdalene, št. 162 v CClevelandu mi je 

kmalu po svoji zadnji letni seji doposlalo svojo protestno izja-
vo glede urejevanja našega lista. 

Ker na sedanji januarski seji glavnega odbora ne bom na-
vzoč, navajam tukaj svoj zagovor in pojasnilo in Vas prosim, 
da ga vključite v zapisnik, če bo tudi gornja pritožba v zapisnf-
ku označena: 

I . : 
Kar se tiče SANS-ovih objav, jih že dolgo časa ne priobču-

jem, kajti polemike, napadov in strankarstva ne odobravam. Ob-
javil sem pač v št. 49 dne 6. dec. zanimivo pismo Rev. Modesta 
Golja, župn^a v Metliki, in pa v št. 50 dne 13. dec. krasno po-
ročilo "Epopeja jugosl. junaštva." Pomilovanja vredni naši 
ljudje v stari domovini! 

Danes pa najdete v Glasilu celoletni račun SANS-a. Kaj 
takega nam tudi ne more škoditi, saj so tudi naši člani in članice 
v ta sklad prispevali. Pod tem poročilom sta celo dva naša gl. 
uradnika podpisana! 

Po tem pravcu in na tak način se bom ravnal še v bodoče 
glede SANS-ovih objav. 

II. 
Kot 30 letni urednik lista lahko sodim, da je objava smrti 

vsakega rojaka ali rojakinje tudi za naš list važna, pa če je do-
tičnik naš član ali ne. List Glasilo se čita po celi Ameriki; tako 
zve lahko ta ali drugi,j da je na primer v Clevelandu umrl N. N., 
morda'njegov sorodnik, domačin ali prijatelj. Le poglejte list 
"Prosveto," ki vsak dan na prvi strani poroča o smrtnih sluča-
jih. 

Tako delam ves čas in bom še v bodoče, čeprav edinemu gor-
njemu društvu izmed vseh ostalih 176 ni po volji. 

S pozdravom 
IVAN ZUPAN, urednik. 

IV zborovalno dvorano pride brat Frank J. Jones, Jednotin 
odvetnik, da poda svoje poročilo. Brat Jones poroča, da Jedno-
ta nima v procesu nobene tožbene zadeve, kar se vzame na zna-
nje. . 

Brat Zalar, glavni tajnik prečita pismo iz urada pomožne 
organizacije WRFASSD, ki vabi za združenje v svrho relifa na-
šemu ljudstvu v stari domovini. Obenem prečita pismo odbora 
podružnice JPO-S£ in SANS-a, iz Pittsburgha, Pa., kar se vza-
kine do druge ure popoldne. Rev. Father Butala opravi Gospo-
me na znanje. 

Ker je ura dvanajst, brat glavni predsednik zborovanje pre-
dovo molitev. \ 

JOHN GERM, gl. predsednik. 
JOSEPH ZALAR, glavni tajnik, 
LOUIS ŽELEZNIKAR, zapis. 

ČETRTA SEJA, 30. JANUARJA POPOLDNE 
Brat glavni predsednik otvori sejo ob drugi uri popoldne z 

molitvijo, ki jo opravi duhovni vodja. 
Na dnevnem redu je zadeva JPO-SS, v kateri je včlanjena 

tudi KSKJ. 
Brat Zalar poroča, da se je v New Yorku ustanovila neka 

nova pomožna organizacija poti imenom "War Relief Fund of 
Americans of South Slavic Descent." Izvršni odbor JPO-SS je 
bil od odbora nove organizacije naprošen, da se JPO-SS pridru-
ži za skupno delovanje. Na seji izvršnega odbora JPO-SS, ki se 
je vršila 19. decembra 1944, se je soglasno sklenilo, da JPO-SS 
ostane samostojna organizacija. Pri seji, ki se je vršila 19. ok-
tobra, je bilo na dnevnem redu enako priporočilo in je bilo po-
novno z večino oddanih glasov izvršnega odbora odklonjeno. 

Dne 14. novembra m. 1. je bila sklicana posebna seja izvrš-
nega odbora JPO-§S, ko je večina čalnov izvršnega orbora do-
ločila, da se novi organizaciji WRFASSD takoj nakaže vsoto 
$25,000.00. 

Na omenjeni seji se je na to priporočalo, da se JPO-SS raz-
pusti in združi z novo organizacijo (WRFASSD) in izroči osta-
li del denarja, ki se nahaja v blagajni JPO-SS. Temu priporo-
čilu je večina odbornikov nasprotovala in to iz razloga, lierrje 
izvršni odbor JPO-SS pod kontrolo slovenskih bratskih podpor-

nih organizacij in kot tak brez dovoljenja glavnih odborov orga-
nizacij, ki so včlanjene v JPO-SS, kaj takega sam ne more od-
ločevati. Zaradi tega je bilo sklenjeno, da se ta namera predlo-
ži gl. odborom slovenskih organizacij in podružnicam JPO-SS, 
da se izrečejo ZA ali PROTI združenju. 

Brat glavni predsednik Germ naznanja, da je to vpraša-
nje sedaj pred zbornico. Med odborom se je razvilo obširno raz-
motrivanje, nakar je bil stavljen predlog, da gre vprašanje na 
glasovanje. 

Stavljen in podpiran je bil predlog, da JPO-SS ostane sa-
mostojna pomožna organizacija, kot je bila doslej. 

Pri glasovanju je dobil predlog 16 glasov in proti en glas. 
Predlog je bil torej sprejet, da JPO-SS ostane samostojna po-
možna organizacija. 

Predložena je bila prošnja za izredno podporo bata Luka 
Terhlena, cert. št. 1837, star 90 let, član društva Friderik Bara-
ga, št. 93, Chisholm, Minn. Na priporočilo sestre Mary Kosmerl 
članice porotnega odbora, je bil sprejet predlog, da se članu na-
kaže izredno podporo v znesku $50.00. 

Zadeva sestre Dominike Colella, cert. št. DD-44809, članice 
društva sv. Terezije, št. 225, So. Chicago, 111., glavni odbor so-
glasno odobri izplačilo operacijske podpore v znesku $100.00 in 
bolniško podporo za čas njene bolezni. 

Brat glavni tajnik predloži naslednja dva smrtna slučaja: 
Zadeva Antona Krese, cert. št. 22018, član društva sv. Ja-

neza Evangelista, št. 65, Milwaukee, Wis. Navedeni član je bil 
zavarovan za $500.00 zavarovalnine in je umrl 2. novembra 1944. 
Po njegovi smrti je bil glavni urad obveščen, da je bil navedeni 
tudi član od katoliške cerkve prepovedanega društva in zaradi 
tega se je izplačilo posmrtnine zadržalo. 

Rev. M. J. Butala, duhovni vodja predlaga, da se v tem slu-
čaju izvrši nadaljna preiskava, ki bo dognala, če je izplačilo po-
smrtnine upravičeno ali ne. Predlog sprejet. 

Zadeva umrlega Adolpha Zvonarja, cert. št. DD-222, člana 
društva sv. Jožefa št. 110, Barberton, O. Član, kakor se je do-
kazalo, je bil poročen izven rimsko-katoliške cerkve. Da je bil 
član civilno poročen, se je zvedelo šele po njegovi smrti. Navede-
ni član je umrl 9. avgusta 1944. Ker se je poročil izven rimsko-
katoliške cerkve, je s tem kršil ustavo in pravila Jednote. Kot 
tak ni bil ob času smrti dobro stoječ član KSKJ, zato je bilo iz-
plačilo posmrtnine odklonjeno. 

Sprejet je bil predlog, da je brat glavni tajnik v zgorajšnji 
zadevi pravilno ravnal. 

Brat Zalar, glavni tajnik omenja, da zavarovalninski de-
partment države New York zahteva, da mora biti letno poročilo 
sestavljeno z izkazilom stanja posameznih skladov, dasi tega ne 
zahteva noben drugi zavarovalninski department. Taka zahte-
va daje glavnemu uradu mnogo izrednega dela. 

Brat Zeleznikar, pomožni glavni tajnik pravi, da zavaro-
valninski department države New York že zadnji dve leti tudi 
zahteva statistične podatke centralnega bolniškega oddelka, kar 
pomeni za glavni urad silno veliko posebnega dela. 

Predlagano in soglasno podpirano, da s^ newyorškemu za-
varovalninskemu departmentu predloži vuvaževanje sledečo re-
solucijo: 

"Ker je zavarovalninski department države New York izmed 
vseh 19. držav, kjer K. S. K .Jednota posluje, edini, ki zahteva 
pripravo letnega poročila razporedno po skladih; in 

Ker se za vse ostale zavarovalninske departmente pripravi 
letna poročila le po razporedbi skladov kakor določajo dodatki 
Jednotinih pravil; in 

Ker zahteva zavarovalninskega departmenta države New 
York povzroča v glavnem uradu mnogo izrednega dela, 

Zato bodi sklenjeno, da glavni urad izdela letna poročila 
brez izjeme, za vse zavarovalninske departmente enako, vštevši 
zavarovalninski department države New York." 

Resolucija soglasno sprejeta. 
Soglasno je bil sprejet predlog, da se one člane-vojake, ki 

so odpuščeni iz vojaške službe in ki se nahajajo v civilnem živ-
ljenju kot invalidi, nadalje oprosti izrednega patriotičnega ases-
menta, ki znaša 10c na mesec. 

Ker se je izkazalo, da je izdaja stenskih koledarjev za K. S. 
K. JednotQ veliko reklamno sredstvo, zato je bil sprejet predlog, 
da se jih naroči tudi za prihodnje leto. 1946. 

Zbornica soglasno sklene, da se z dnem 2. aprilom 1945 ali 
ob nastopu 52. letnega Jednotinega poslovanja prične kampa-
nja za pridobivanje novega članstva za odrasli in mladinski od-
delek. V razpisano kampanjo se bo vpoštevalo vse, od 1. janu-
arja dalje sprejete člane in članice obeh oddelkov. Naslov in pra-
vilo kampanje preskrbi brat Zalar, glavni tajnik. Sprejeto. 

Brat Zalar omenja, da imamo v odraslem oddelku v načrtu 
"A" in "B" še mnogo članov in članic, ki bi bilo njim v lastno 
korist, če bi certifikate spremenili v nove načrte. V ta namen 
priporoča, da se tajnikom in tajnicam ali onemu, ki člana prido-
bi za spremembo certifikata da nagrada in izplača vsoto $5.00 
za vsakih $1000.00 zavarovalnine. Za višjo ali nižjo zavaroval-
nino se sorazmerno razdelL Predlog soglasno sprejet. 

Rev. M. J. Butala, duhovni vodja sugestira, da se v spomin 
pokojnemu bratu Frank Opeki pripravi resolucijo, ki naj se jo 
priobči v zapisniku in odtis pošlje žalujoči družini. Sprejeto. 

Brat Zalar, glavni tajnik prečita resolucijo, ki se glasi: 
RESOLUTION 

WHEREAS, FRANK OPEKA of North Chicago, Illinois, 
departed this life on December 30th, 1944, and < 

WHEREAS, the said Frank Opeka was identified and con-
nected with the management and operation of this Union for 
over forty(40) years serving on this supreme Committee as a 
Trustee, as a member of the Board of Jurors, as a member of 
the Finance Committee, as Vice President, and finally, as the 
Supreme President for eight (8) successive years from 1931 to 
1939, and 

WHEREAS, upon the retirement of the said Frank Opeka 
from the Supreme Presjjdency and his refusal to continue longer 
in an active administrative position, this Union selected him as 
Honorary Supreme President, in which capacity he served from 
1939 to the date of his death, and 

WHEREAS, he was the only member ob this Union ever 
honored by election to the office of Honorary President, and 

WHEREAS, he filled every one of the foregoing offices, 
major and minor, with singular fidelity, incorruptible honesty, 
rare intelligence, and utter devotion, and 

. WHEREAS, it is the sense of this Committee tKat no man 
ever made a greater contribution to the up-building and success 
o f this Organization. 

NOW THEREFORE, BE IT RESOLVED, by this Supreme 
(Dalje na 6 atraal) 

Rev. Julij Siapiak: 
Poljanski se je spet 

pojavil 
Pred nekaj tedni sem pisal o 

g. Poljanskem, ki ima v Moskvi 
svoj urad za urejevanje ver-
skih zadev v Rusiji. Povedal 
sem, kaj je vedel povedati ame-
riškemu poročevalcu o svobo-
ščinah katoliške cerkve pod so-
vjeti. 

Zdaj pišejo listi v Ameriki, 
posebno katoliški, da se je Po-
ljanski spet oglasil in še nekaj 
več povedal o gornji zadevi. Da 
se je zopet oglasil, je b a j e 
vzrok odtod, ker mu je neki a-
meriški katoliški tednik potom 
ameriškega poročevalca poslal 
nekaj vprašanj s prošnjo, naj 
bo tako prijazen in nanje odgo-
vori. Poljanski je bil res tako 
prijazen in je odgovoril. 

V teh vrsticah naj slede ona 
vprašanja po vrsti, za njimi 
pa odgovori, kakor jih je dal 
Poljanski. 

1. Ali more v Rusiji kdo, ki 
je znan kot veren človek, dobi-
ti kako odgovorno vladno služ-
bo? 

Odgovor: "Vprašanje ver-
skega prepričanja je popolno-
ma zasebna zadeva in ne igra 
nikake vloge pri izbiri oseb za 
vladne službe. Sovjetska kon-
stitucija poudarja, da je verska 
svoboda in enakost garantira-
na vsem državljanom, vernim 
in nevernim." 

K temu odgovoru dostavlja-
jo tamošnji katoliški listi svoj 
pomislek, češ, da je v Rusiji še 
vedno ohranjena vsaka zares 
odgovorna vladna služba čla-
nom komunistične stranke. I11 
včlanjeni komunisti vedo, da 
ne bodo dolgo člani, če se še 
niso otresli, verskih "predsod-
kov." Garantiran je verske svo-
bode in enakosti se sicer lepo 
bere in sliši, v praksi je pa ne-
kaj povsem drugega, pišejo ti 
listi. 

2. Ali imajo katoličani kake 
uradno priznane zastopnike v 
uradu g. Poljanskega? 
Odgovor: "Poljanskijev urad 

je del sovjetske vlade, ki se pe-
ča z verskimi zadevami v US-
SR na splošno. Ta urad nima 
nobenih določil za predstavni-
štvo poedinih verskih skupin." 

Ameriški katoliški listi do-
stavljajo, da se ta odgovor sla-
bo strinja z našimi pojmi o de-
mokratičnem postopanju. 

3. Ali je bilo do tega dne do-
voljeno katoličanom kako do-
pisovanje s papežem? 

Odgovor: "Povedal sem de-
legaciji, (ki je prišla k njemu 
iz katoliške škofije v Lvovu), 
da ni nobene ovire za .katoliča-
ne, ako hočejo pisati papežu. 
Če prav razumem, je ona dele-
gacija res pozneje poslala pa-
pežu priporočeno pismo in po-
jasnila moje mišljenje." 

K temu dostavljajo tukajšnji 
katoliški lišti, da ni nič znano, 
če je papež prejel kako pismo 
ali ne. Znano je pa, da se je 
nedavno mnogo šušljalo o zbli-
žan ju med Rimom in Moskvo. 
Pozneje sta obe stranki to za-
nikali. Zato se bo šele v pri-
hodnjih mesecih videlo, če je 
na tem kaj ali nič. Poljanski 
ni naravnost zatrdil, da je ta-
ko pismo res šlo na papeža iz 
Lvova, Dejal je samo: Če prav 
razumem. 

4. Ali sovjetska postava do-
voli, da katoličani odgovore na 
kak napad, ki ga kdo napravi 
na kako katoliško versko res-
nico? Na primer, ko je rajni 
patriarh Sergius dal svojo iz-
javo proti papežu kot vrhovne-
mu poglavarju Kristusove cer-
kve? 

Odgovor: Nič! Poljanski je 
to vprašanje prezrl. Tako po-
roča informacijska služba Re-
ligious News Service, ki vklju-
čuje poročila za vse verske za-
deve, ne le katolike. 

5. Kaj je s katoliškimi du-
hovniki, in škofi, ki so bili od-
vedeni v Sibirijo? Kaj so ime-
li sovjeti zoper te verske vodi-
telje? Ali so bili pozneje osvo-
bojeni in jim je bilo dovoljeno, 

(Dalje na 6 strani} 
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Otonu pradaadnlk: JOHN OKRU. »17 B u t "O" Bt, Pueblo. Oolo. 
r r n portpeslaeilnlk: JOHN ZBPBAN, 2731 W. l ith Bt. Chicago, m . 
DrugI podpredsednik: MATH PAVLAKOVXCH. 4715|Hat21aki St . Pittsburgh. Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN, 1»«—22nd Bt. N. W „ Barbertoo. O. 
OeteH podla mlwwliill: M i n CERKOVNIK, p. A BOK » 7 . Ely. Minn. 
Peta podpredsednica: JOHANAMOHAR, 1138 Dillingham Ave.. Sheboygan. Wis. 
Sesti podpredsednik: OEORQE PAVLAKOVICH. 4673 Pearl S t . Denver 18. Oolo. 
Olavni tajnik: JOSIP ZALAR. SSI N. Chicago S t . Joliet HL 
Pomotni tajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR. SSI N. Chicago S t . Joilet. UL 
•lavni blagajnik: MATT P. SLANA. SSI N. Chicago Bt, Joliet 111. 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA 41« N. Chicago St . Joliet UL 
Vrhovni adravnik: DR. JOS. E. URSICH. 1901 W. Cermak Rd-. Chicago «. UL 

N A D Z O R N I O D B O R 
Pradaadnlk: OEOROE J. BRINGS. SIS Adams A m . Evelath. Ulna. 
Prva nadwreica: MART B. POLUTNIK. ITU B SSth S t . LanSk. a 
DrugI nadsornik: PRANK LOKAR. 1SSS Havthorns Bt. PHUkaglt. Pa. 
Tretji nadaornlk: JOHN PEZDIRTZ. 14S04 Pepper i n , CTlsialsnd. O. 
Četrta nadaornica: MART HOCHEVAR. S D U MDsr A m . C*miani1. a 

P I N A N O N I O D B O R 
Predsednik: JOHN OERM. S17 Bast "O" Bt. Pueblo. Oolo. 
Tajnik: JOSIP SSI N. Chicago S t . JoBat DL 
Prvi Odbornik: PRANK J. OOSPODARICH. S00 Ruby Bt, Johet DL 
DrugI odbornik: MARTIN SHUKLE. 811 Avenue "A . " Eveleth. Minn. 
Tretji odbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burttnfton Rd, Wllkinaburg. Pa. 
Četrti odbornik: OEOROE J. BRINCE, SIS Adams A m . Eveleth. Minn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DBCHMAN, 1102 Jancey St . Pittsburgh. Pa. 
Prva porotnica: MARY KOSMERL, 117—5 th St . & W „ Chisholm. Ifinn. 
Drugi porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th St. Podilo. Colo. 
Tretji porotnik: JOHN OBLAK. 215 W. Walker S t . Milwaukee, Wis. 
Četrti porotnik: JOHN TERfiEUCH, 1847 W. Cermak RcL. QMcagn. UL 

Cti porotnik: JOHN BEVEC, Alexander A m Strabane, Pa. 
sti porotnik: LUKA MAT ANIC H, 2524 K 109 th S t . South Gbfcaoo. QL 

UREDNIK IN UPRAVNIK O T A S I I A 
IVAN ZUPAN, 8117 S t Clair Ave. Cleveland, O, 

VODJA ATUCTIKB 
JOSEPH ZORO, 1046 Wadsworth Ave., North Chicago, m . 

NAČELNICA MLADINSKE IN ŽENSKE AKTIVNOSTI 
JEAN M TEZAK. 457 Indiana St , Joliet HL 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St , Joliet UL; dopise, 
društvene *esti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K S. K-
JEDNOTE, 8117 S t Clair Ave, Cleveland 3. Oblo. 

IZ URADA DUHOVNEGA VODJE KSKJ 
OPOZORILO GLEDE IZVRŠITVE VERSKE 

DOLŽNOSTI 
Dragi mi člani(ce) K. S. K. Jednote! 

Cas za izpolnovanje velikonočne dolžnosti se začne prvo 
postno nedeljo, 18. februarja in traja do praznika sv. Trojice, 
20. maja. Spovedni listki bodo poslani vsem tajnikom za vsake-
ga Jednotinega člana in članico pred prvo nedeljo posta. 

Mnogi se bojijo, da se bo razširil komunizem po vojni; za-
to je zdaj čas, da člani KSKJ. še bolj zvesto kot kedaj spolnuje-
jo svoje verske dolžnosti. Vsak, ki po veri živi in prejema za-
kramente, bo gotovo ostal zvest sv. veri, četudi njegov bližnji 
postane komunist. Zato imajo tudi vsi odborniki in člani dolž-
nost, z besedo in z zgledom pomagati bratu in sestri, da ostane-
jo praktični katoličani. V tem oziru žal najmanj storimo! 

Na polju fraternalizma dela naša Jednota vse kar more, 
tia pomaga članom; tako plačujemo smrtninske in bolniške pod-
pore popolnoma. V ta namen imamo tudi poseben patrijotičen 
sklad; torej ne more nihče dvomiti o praVem fraternalizmu in 
patrijotizmu naše Jednote. 

Z narodnega stališča KSKJ. dela vse, kar more, da poma-
ga trpečim Slovencem v stari domovini. Nekateri kritizirajo 
Jtozadevno Jednotino pomoč, ker ne odobravajo voditeljev te ak-
cije; nihče pa ne more kritizirati dobrih ilamenov, katere ima 
Jednota da pomaga tem sobratom. 

V verskem oziru se žal najmanj dela. Versko stališče se 
jemlje v poštev ali na znanje, — da tako mora biti po pravilih; 
zato so nekateri, ki mislijo,da to ni važna reč. Eni so mnenja, 
da je dovolj, če človek plača asesment. Naj s tem take opom-
nim, da Jednota vedno nastopa po pravilih zoper tiste, ki več 
po veri ne živijo. Vsako leto izključimo iz Jednote one, ki niso 
več praktični katoličani. 

Zal nam je, da nekateri društveni odborniki ne vršijo svoje 
uradne dolžnosti, ker nam ne pošiljajo imena in naslove onih, 
ki so izven cerkve poročeni, ali pa niso izvršili svoje velikonočne 
dolžnosti; proti takim nam je torej nemogoče nastopiti. Odbor-
niki, ki tako postopajo, delajo veliko krivico katoliškemu duhu 
naše Jednote. . 

Vsak lokalni župnik določi, kako naj se rabijo spovedni list-
ki. Imena in naslove vseh onih, ki ne izvršijo svoje verske dolž-
nosti se ima poslati meni pred 20. junijem. Ne pričakujemo po-
ročila od tistih, ki so pri vojakih. Ako tajnik ne zna, ali dvomi, 
če je član izvršil svojo versko dolžnost, ima pravico od njega 
zahtevati-tozadevni dokaz; za take slučaje imamo pripravljene 
posebne forme, le pišite meni ponje svoječasno! 

Pri mnogih društvih je nemogoče znati za vse člane, zato pa 
naj odborniki storijo vse kar morejo v tem oziru. Ko izveste za 
člana ki noče izvršiti svoje verske dolžnosti, potem je jasno, da 
se mora takega meni naznaniti. Ako tako delajo, ne bodo samo 
zvesti odborniki katoliške organizacije, ampak vršili bodo tudi 
patrijotično delo, kajti vsak, ki je veren katoličan, bo-tudi do-
ber državljan. 

Z bratskim pozdravom, • 
Rev. M. J. Butala, duhovni vodja KbKJ. 

P. S. Tajnike(ce) se prosi, naj preberejo to naznanilo na 
prihodnji seji. o 

ZAPISNIK SEJE GL. ODBORA 

zahvali vsem za smotreno zborovanje in izraža svojo željo, da bi 
enaka edinstvenost med nami vladala tudi v bodoče, kar bo ko-
ristilo napredku K. S. K. Jednote. *1 v ' 

Stavljen in podpiran je bil predlog, da zadnja dva zapisni-
ka odobrijo glavni predsednik, glavni tajnik in zapisnikar. Spre-
jeto. 

V poslovilnem govoru se brat John Germ, glavni predsed-
nik izrazi, da mu je bilo v veselje predsedovat^, ker je bila med 
nami bratska iskrenost. S tem smo dokazali čut bratske sloge, 
ki nam je vsem potrebna, če hočemo, da bomo koristili organi-
zaciji in narodu. 

"S tem, da zaključujemo letno zborovanje glavnega odbo-
ra, pa naše delo ni končano, ampak vsi se podajmo na delo in 
skušajmo doprinesti naši organizaciji novega napredka in kar 
smo zamudili, pa nadomestimo in se potrudimo vsak v svojem 
delokrogu, da bomo do prihodnjega zborovanja beležili zaželjene 
uspehe in članstvo, ki bo videlo sadove našega dela, nam ne bo 
odreklo svojega zaupanja." 

Brat glavni predsednik zaključi zborovanje ob pol šesti uri 
popoldne z molitvijo. 

JOHN GERM, glavni predsednik, 
JOSEPH ZALAR, glavni tajnik, 
LOUIS ZELEZNIKAR, zapisnikar. 

Joliet, Illinois, 30. januarja 1945. 
o 

(Z URADA GL TAJNIKA 

(Nadaljevanje s 4 strani) 
Committee in regular meeting assembled, that the death of 
Frank Opeka has removed from our midst a wise counselor and 
leader, a sterling citizen, and a great gentleman. 

BE IT FURTHER RESOLVED that this .Resolution be 
spread upon the records of this Union and that a copy thereof be 
sent to Decedent's family. 

Resolucija soglasno sprejeta. 
Rev. M. J. Butala, duhovni vodja, prečita in priporoča za 

sprejem še sledečo resolucijo: 
(Glej prvo stran.) 
Resolucija sprejeta. . . 
Pred zaključkom zborovanja se brat Zalar, glavni tajnik 

SPREMEMBE V ČLANSTVU ZA 
MESEC DECEMBER 1944 

ODRASLI ODDELEK 
Novi člani in članice 

Društvo št. l, Chicago, 111. — CC-
46509 Laurence Neufeld, HH-46519 
Rudolph Zokal. CC-46511 Edward An-
drazek, CC-46510 Adolph Kostne. 

Društvo št. 2. Joliet, 111. — CC-
46424 John Vershay. 

Društvo št. 8, Joliet, 111. — CC-
46425 John Imparl. 

Društvo št. 15, Pittsburgh, Pa. — 
CC-46426 Dolores Vulakovic. 

Društvo št. 29. Joliet, 111. — CC-
46428 Anthony Papesh, CC-46427 De-
lores Suste. * 

Društvo št. 30. Calumet, Mich. — 
EE-46495 Mary Sustarich. 

Društvo št. 38, Kansas City. Kans. 
— H H-46457 Stanley Kalich. 

Društvo št. 41, Pittsburgh, Pa. — 
CC-46429 Frank Musick. 

Društvo št. 42, Steelton, Pa. — HH-
46458 Louis Gornik. 

Društvo št. 45. East Helena Mont. 
— H H-46503 Luddie Andolsek. 

Društvo št. 50. Pittsburgh, Pa. — 
CC-46512 Frances Moravec. 

Društvo št. 52, Indianapolis, Ind. — 
H H-46459 Louis Dezelan, CC-46431 
Rosemary Dezelan, CC-46433 Alma 
Trusnik. CC-46432 Louis Trusnik. 
CC-46430 Frances Sebanc. 

Društvo št. 53, Waukegan. 111. — 
FF-46478 Dorothy Terlop, CC-46531 
James Kirin, CC-46434 Rudolph Se-
nica, CC-46532 Eugene Jereb. 

Društvo št. 56, Leadville, Colo. — 
H H-46460 Frank Tuli. 

Društvo št. 61, Youngstown. O. — 
CC-46435 Nick Benko. 

Društvo št. 63, Cleveland, O. — 
HH-46461 Autflnia Zrimsek. HH-46462 
Albina Kavec, HH-46463 Raymond 
Travnik. HH-46464 Zefda Jeric. 

Dr votš.šut6, 5fh 6f 
Društvo št. 65. Milwaukee, Wis. — 

CC-46498 Louis Knaus, FF-46481 
Stanley Stemberger, FF-46482 Matil-
da Mikecz. FF-46480 Ella Udovich, 
FF-46479 Anton Udovich. FF-46483 
Stanley Gnader, HH-46465 Joseph 
Marolt. 

Društvo št. 72, Ely, Minn. — HH-
46466 Christine Zeleznikar. 

Društvo št. 75, La Salle, III. — CC-
46436 Joseph Kalin. 

Društvo št. 79, Waukegan. 111. — 
CC-46506 Anton Urbancic. 

Društvo št. 81. Pittsburgh, Pa. f— 
CC-46437 Helen Horan. 

Društvo št. 85. Lorain, O. — FF-
46484 Josephine Muha. 

Društvo št. 91, Rankin, Pa. — CC-
46528 Ruth Simcic. CC-46527 Johan-
na Habich, HH-46522 Frank Maho-
lage. 

Društvo št. 93, Chisholm. Minn. — 
CC-46438 Lillian Setina. 

Društvo št. 94. Kemmerer. Wyo. — 
FF-46485 Ruth Sloan. 

Društvo št. 98, Rockdale, III. — 
CC-46439 William Gutnik. 

Društvo št. 101. Lorain, O. — CC-
46440 Margaret Logar. 

Društvo št. 103. Milwaukee, Wis.— 
CC-46441 Theresa Žagar. 

Društvo št. 105. New York, N. Y.— 
H H-46467 Katherine Ferk. 

Društvo št. 108, Joliet, 111. — CC-
46497 Ann Dolinshek, CC-46508 Pau-
line Horvat. 

Društvo št. 112. Ely, Minn. — FF-
46486 Anthony Gornik. FF-46487 He-
len Slogar. 

Društvo št. 113, Denver, Colo. — 
CC-46515 Joseph Yelenick, CC-46513 
fohn Vallero, CC-46516 Delores Nci-
berger. 

Društvo št. 120, Forest City, Pa. — 
HH-46501 Eve Eržen. HH-46520 Vic-
toria Debevec. 

Društvo št. 123, Bridgeport, O. — 
H H-46468 Loretta Depasquale. 

Društvo št. 128, Etna, Pa. — HH-
46469 Nicholas Medved. 

Društvo št. 139, La Salle, 111. — CC-
46442 Johanna Baznik. 

Društvo št. 145. Beaver Falls, Pa. 
— FF-46488 Paul Gregorich.. 

Društvo št. 146. Cleveland, Ohio — 
HH-46470 Charles Papesh. 

Društvo št. 147, Rankin, Pa. — FF-
46534 Barbara Kovacic. 

Društvo št. 148, Bridgeport. Conn. 
— CC-46446 Augustine Mavricz, CC-
46447 Ella Mavrfcz, CC-46444 Steven 
Balach CC-46445 Helen Piczko, CC- CC-46423 Angeline Skala 

Društvo št. 178, Chicago, 111. — 
H H-46525 Frederick Tivador. 

Društvo št. 183, Ambridge. Pa. — 
CC-46530 Bernard Vlasic. 

Društvo št. 190, Denver, Colo. — 
GG-46496 Beatrice Jarger. 

Društvo št. 191. Cleveland, Ohio — 
CC-46452 John Tanko. CC-46517 Jo-
sephine Ludvik. CC-46518 Mary Tro 
ha, FF-46489 John Kausek. 

Društvo št. 203, Ely, Minn. — CC-
46514 Frank Likar. 

Društvo št. 206, So. Chicago, III.— 
HH-46474 Josephine Mesojedec. 

Društvo št. 208. Butte, Mont. — 
H H-46475 Frances Woolcock, HH-
46526 Steve Ryan. 

Društvo št. 219, Euclid, O. — HH-
46499 Lenore Smaltz, HH-46504 Ger-
trude Smaltz. 

Društvo št. 226, Cleveland. Ohio — 
FF-46491 Beatrice Jackomin, FF-
46493 William Jansa, FF-46492 Syl-
via Jansa, FF-46490 Bernette Jacko-
min. 

Društvo št. 246, Etna. Pa. — CC-
46453 Edward Cavlovich, CC-46454 
Joseph Cavlovich. 

Društvo št. 249, Detroit, Mich. — 
CC-46455 Virginia Tomsick, CC-
46456 Dorothy Raschel, FF-46494 Eu-
gene Tomsick. 

Društvo št. 253. Fontana, Calif. — 
HH-46477 Rose Vidergar, HH-46476 
Anton Vidergar. 

Zopet sprejeti 
Pri društvu št. 168. Bethlehem, Pa 

— FF-46174 Rose Petak. 
Pri društvu št. 169, Cleveland, O.— 

C-843 John Zurga, C-2404 Virginia 
Zurga. 

Pri društvu št. 187, Johnstown. Pa. 
— FF-42565 Dorotfcy Tursic, FF-
15116 Elizabeth Tursich, FF-I56 Ma-
ry Swigle. 34018 Anna Tursic. 

Pri društvu št. 224, Cleveland, O.— 
16589 Mary Hervath. 

Člani z dvema cerftifikatoma 
Pri društvu št. 150, Cleveland, O.— 

H H-46533 Marv Shuster. 
Pri društvu št. 156. Chisholm, Minn 

— CC-46507 Ann Nusech. 
Pri društvu št. 219, Cleveland, O.— 

H H-46404 Frank Jevec. 

Prestopili 
Od društva št. 30. Calumet, Mich. 
društvu št. 176, Detroit, Mich. — 

E-60 Louis Shimetz. 
Od društva št. 81, Pittsburgh, Pa. 

c društvu št. 50, Pittsburgh, Pa. — 
CC-46363 William Thomas. 

Od društva št. 103. West AUis, Wis. 
društvu št. 136. West Allis, Wis.— 

34492 Joseph Klune. 
Od društva št. 134, Indianapolis 

Ind. k društvu št. 52, Indianapolis 
!nd. — D-6069 Mary Radez. 

Od društva št. 143, Joliet, 111. k 
iruštvu št. 52. Indianapolis, Ind. — 
32608 Rose Banic. 

Od društva št. 164, Eveleth, Minn. 
'< društvu št. 59, Eveleth, Minn. — 
3761 Ursula Ahlin. 

Od društva št. 165. West Allis 
Wis. k društvu št. 174, West Allis. 
Wis. — 17063 Mary Klune. 

Suspendovani 
Od društva št. 16, Virginia, Minn. 

— D-1690 Russell Stefanich. 
Od društva št. 23, Bridgeport, O. — 

D-5402 Joseph Hochevar. 
Od društva št. 29. Joliet, 111. — 

CC-45922 Albert Vicich. 
Od" društva št. 40, Hibbing, Minn. 

— C-1317 George Muhvich. 
Od društva št. 53, Waukegan, 111.— 

C-3504 George Bošnjak. 
Od društva št. 55, Crested Butte, 

Colo. — H H-45882 Alice Skoff. HH-
45883 Louis Skoff. 

Od društva št. 90, So. Omaha. Neb-
raska — CC-169 Henry Ostir. 

Od društva št. 101, Lorain, O. — 
CC-46059 Geraldine Jacopine. 

Od društva št. 115, Kansas City, 
Kans. — CC-3I8 Mary Stampfel. 

Od društva št. 136, Willard. Wis.— 
DD-44278 George Laken. 

Od društva št. 162, Cleveland, O.— 
D-4740 Molly Smolic. 

član odstopil 
Od društva št. 176, Detroit, Mich. 

— C-4158 Louis Strubel. 

Premembe zavarovalnine izvršene 
iz razreda " A " in " B " v razred " C C " 

Pri društvu št. 112, Ely, Minn. — 

46443 Marv Husta. 
Društvo št. 152, So. Chicago, 111.— 

CC-46448 Ann Furlan. 
Društvo št. 153, Strabane. Pa. — 

CC-46449 Ernest Rahon, HH-46500 
Joseph Senkinc, HH-46502 Cecelia 
Senkinc. 

Društvo št. 156. Chisholm. Minn. — 
CC-46450- Mary Krebs. 

Društvo št. 157. Sheboygan. Wis.— 
HH-46471 Mary Schutte. 

Društvo št. 1*58, Hostetter Pa. — 
HH-46473 Gasper Mikec, HH-464/2 
fames Mikec. . 

Društvo št. 162. Cleveland. Ohio — 
H H-46523 Emil Friscic. 

Društvo št. 165. West Allis, W i s . -
CC-46529 Frank Kralj. 

Društvo št. 166, Chicago, III. — 
H H-46524 John Plesha 

Društvo št. 168, Bethlehem, Pa. — 
CC-46451 Dorothy Bratkovic. 

Druitvo it. 175. Summit, 111. — 
EE-46505 Mike Balich. 

Pri društvu št. 144, Sheboygan, 
Wis. — CC-46521 John Miklich. 

" F F " v razred " H H" 
Pri društvu št. 38, Kansas City, 

Kans. — H H-46408 Peter Anzicek. 

MLADINSKI ODDELEK 
Novi člani načrta " A A " 

Društvo št. 1. Chicago. 111. — 
39294 Edward Retcl. 

Društvo št. 41, Pittsburgh, Pa. — 
39275 Mary Reseta. 

Društvo št. 42. Steelton, Pa. — 
39220 Annalec Simonic. 

Društvo št. 43, Anaconda. Mont. — 
39222 Mary Clark, 39276 Eugene 
Clark. 

Društvo št. 45, E. Helena, Mont.— 
39224 Robert Andolsek, 39225 John 
Gorsich. 

Društvo št. 50, Pittsburgh. Pa. — 
39312 Carolyn Trempus, 39311 Ken-
neth Brunsell. 30313 Joseph Brate-
tich, 39310 Lawrence Kroteč. 

DruStvo št. 56, Eveleth, Minn. — 
39228 William Bakken. 30229 Francis 
Bakken. 39230 Judith Poudinik, 
39231 Janice Mann. 39232 George 
Yurkovich. 

Društvo št. 63, Cleveland, Ohio — 
39237 John Meeerko, 39221 Mary Ann 
Mulh. 

Društvo št. 78, Chicago, Illinois — 
39245 Pamela Tavnar. 

Društvo št. 81. Pittsburgh, Pa. — 
39248 Robert Veselich. 

Društvo št. 104, Pueblo, Colo. — 
39280 Kathleen Papesh, 39315 Linda 
Stupnik, 39253 Kathleen Burns. 39252 
Geraldine Mramor. 

Društvo št. I l l , iTarberton. Ohio — 
39257 Frances Knipp.' 

Društvo št. 113, Denver, Colo. — 
39297 Barbara Heidenreich, 39298 
Gary Ashby. 39296 Richard Heiden 
reich. 

Društvo št. 120, Forest City. Pa. — 
39299 Joseph Sever, 39304 Paul Li 
sowski, 39303 Richard Lisowski, 39300 
Joan Beautz, 39310 Jean Pevc, 30302 
lames Erzen. 

Društvo št. 123, Bridgeport, O. — 
39316 Harrie Perko. 

Društvo št. 127, Waukegan. 111. — 
39314 Elizabeth Miks. 

Društvo št. 134, Indianapolis, Ind 
— 39282 Michael Bray. 

Društvo št. 136, Willard, Wis. — 
39318 Bernadine Koschak. 

Društvo št. 150, Cleveland. Ohio — 
39323 Laverne Hausler, 39321 Fran 
ces Globokar, 39320 Arlene Hausler, 
39324 Loretta Hausler, 39322 Martha 
Fortuna. 39319 Evelyn Hausler.] 

Društvo št. 156, Chisholm, Hinn. — 
39287 Thomas Tomatz, 39283 Eleanor 
Eunice, 39284 Shirjey Eunice, 39285 
Roger Olson. 

Društvo št. 157, Sheboygan. Wis.— 
39288 Roger Hiers. 39289 Thomas 
Stublec. 39290 Monica Herziger. 

Društvo št. 163, Pittsburgh, Pa. — 
39269 George Kisic, 39268 John Ki-
sic. 

Društvo štev. 164, Eveleth, Minn. 
— 39291 Charles Primozich, 39337 
Reginald Petrich. 

Društvo št. 173 . Milwaukee, Wis.— 
39332 Jerome Schultz. 

Društvo št. 190, Denver, Colo. — 
39333 Donna May Cic. 

Društvo št. 198, Aurora, Minn. — 
59292 John Orazem. 

Društvo št. 206, So. Chicago, 111.— 
39274 Thomas Martignette. 

Društvo št. 219. Euclid, O. — 39307 
Margaret Grze, 39306 Charles Pugel. 
>9293 David Karberg. 

Novi člani načrta " B B " 
Društvo št. 2, Joliet, 111. — 39215 

\ndrea Horvat. 
Društvo št. 11. Aurora, 111. — 

39217 Richard Hennen, 39216 Eliza-
jeth Hennen. 

Drušivo št. 38. Kansas City, Kans. 
— 39219 Lawrence Dercher, 39218 
;red Settle. 

Društvo št. 44, So. Chicago, III. — 
9223 Ronald Gomilar. 

Društvo št. 50, Pittsburgh, Pa. — 
'9309 Richard Lubomski. 

Društvo št. 51. Iron Mountain, Mi-
rhigan — 39226 James Sikora. 

Društvo št. 55. Crested Butte, Co-
orado — 39227 Anthony Gallowich. 

Društvo št. 63, Cleveland, Ohio — 
39278 Clifford Winter. 39236 Wil-
iam Jeric. 39234 Anthony Janezic, 
9235 WHHam Jackacky. 

Društvo št. 65, Milwaukee, Wis. — 
#240 Sharon Rozman. 

Društvo št. 70, St. Louis, Mo. — 
•9270 Eugenia Tomich. 

Društvo št. 81, Pittsburgh, Pa. — 
.9246 Martin O'Toole. 
.Društvo št. 85, Lorain. O. — 39249 

-inda Muha, 39250 Robert Russ. 
Društvo št. 104. Pueblo, Colo. — 

39251 Sandra Pechek. 
Društvo št. 134. Indianapolis, Ind.— 

39258 Thomas Deal, 39317 Mary Zu-
jancic. 

Društvo št. 148, Bridgeport, Conn. 
— 39259 Kathleen Zemola, 39260 Ro-
>ert Carroll. 

Društvo št. 152, So. Chicago. 111.— 
9261 Robert Kopilash. 

Društvo št. 153, Canonsburg, Pa.— 
39266 Mary Oklesson. 39326 Judith 
3olk, 39265 Dorothy Sobansky, 39264 
lames Sobansky, 39325 Rose Progar 
$9327 Lewis Polk, 39328 Evelyn Polk. 

Društvo št. 162. Cleveland. Ohio — 
>9267 Frank Piks. 

Društvo št. 165, West Allis, Wis.— 
39330 Jerome Shimetz. 

Društvo št. 169, Cleveland. Ohio — 
39271 Cecelia Yurka. 

Društvo št. 191, Cleveland, Ohio — 
39305 Anthony Line, 39272 Charles 
fevnikar. 

Društvo št. 206. So. Chicago, 111.— 
39273 William Novosel. 

Društvo št. 246, Etna. Pa. — 39335 
Raymond Kotomski. 

Novi člani načrta " C C " 
Društvo št. 1, Chicago, 111. — CC-

39295 James Neufeld. 
Društvo št. 52, Indianapolis. Ind.— 

CC-39277 Richard Ivancic. 
Društvo št. 59. Eveleth. Minn. — 

CC-39233 John Pellin. 
Društvo št. 64, Etna, Pa. — CC-

39238 Cecelia Zupaticic. 
Društvo št. 108, Joliet, 111. — CC-

39255 John Semplinski. 
Društvo št. 156. Chisholm, Minn.— 

CC-39286 Robert Zupancich. 
Društvo št. 163. Pittsburgh, Pa. — 

CC-39270 Antoinette Dzelalia. 
Društvo št. 170, Chicago. 111. —CCi 

39336 Charles Roby. 

Novi člani načrta "FF" 
Društvo št. 65, Milwaukee, Wi«. — 

FF-39242 Mary Bernau, FF-39241 
lean Larek. FF-39239 William Knaus. 
FF-39243 Virginia Bernau. FF-39244 
Gay Muhich. 

Društvo št. 81. Pittsburgh, Pa. — 
FF-39247 Janice Benetz. 

Društvo št. 105, New York, N. Y.— 
FF-39254 Rudolph Toncich. 

Društvo št. 153, Strabane. Pa. — 
FF-39262 William Verona, FF-39263 
Daniel Verona. 

Društvo št. 162. Cleveland, Ohio — 
FF-39329 Frank Shega. 

Društvo št. 165. West Allis, Wis.— 
FF-39331 Robert Kodrich. 

Društvo št. 210, Universal. Pa. — 
FF-39334 ajnet Kokal. 

Član z dvema certifikatoma 
Pri društvu št. 162, Cleveland. O.— 

39308 Frank Shega. 

Pri društvu št. 187, Johnstoun. Pa. 
24011 lanet Tursic, 24010 Mary 

Tursic. 29485 Margaret Tursich. 
31835 Lawrence Tursic. 

Suspendovani 
Od društva št. 2, Joliet, III. — CC-

38669 Feryl MiheHch. 
Od društva št. 29, Joliet. 111. — 

36502 David Juricic. 

^ O d društvi St. 55, Crested Butte. 
Colo. — 38527 Louis Skoff, 38528 
John Skoff. 

Od društva št. 105, New York. N 
Y. — 34885 Beatrice Mantico. 

Od društva št. 168, Bethlehem. Pa 
— 23768 Helen Hrkach. 

Od društva št. 190, Denver, Colo.— 
33040 Joseph Duran. 

Od društva št. 226, Cleveland, O.— 
36279 Carol Koshel. I 

Prestopili v odrasli oddelek 
Od društva št. 8. Joliet. 111. — 

21959 John Imparl. 
Od društva št. 38. Kansas City, 

Kansas — 20613 Stanislaus Kalich. 
Od društva št. 50, Pittsburgh, Pa. 

— 20495 Frances Moravec. 
Od društva št. 56, Leadville, Colo 

— 33651 Frank Tuli. 
Od društva št. 63. Cleveland, O. — 

20621 Raymond Travnik, 21050 Albina 
Kave. 22762 Antonia Zrimsek. 

Od društva št. 93, Chisholm, Minn 
— 21985 Lillian Setina. 

Od društva št. 101, Lorain, O. 
29106 Margaret Logar. 

Od društva št. 108, Joliet. 111. — 
20511 Ann Dolinshek. 

Od društva št. 112, Ely. Minn. 4 l 
20384 Anton Gornik. 

Od društva št. 113, Denver, Colo. — 
32644 Joseph Yelenich, 24397 John 
Vallero, 21840 Dolores Neiberger. 

Od društva St. 123, Bridgeport, O 
— 31758 Loretta Depasquale. 

Od društva št. 148. Bridgeport 
Conn. — 25429 • Stephen Balgach 
25435 Mary Husta. 

Od društva St. 157, Sheboygan 
Wis. — 20262 Mary Schutte. 

Od društva št. 158, Hostetter, Pa.— 
20579 Josepr Mikec. 20580 James Mi 
kec. 

Od društva št. 178, Chicago. 111. — 
37431 Fredie Tivadar. 

Od društva št. 183, Ambridge, Pa 
— 34483 Bernard Vlasic. 

Od društva št. 191, Cleveland, O.— 
?0954 John Kausek. 

Od društva št. 203, Ely. Minn. — 
37938 Frank Likar. 

Prestopili 
Od društva št. 143^ Joliet. 111. 

društvu št. 52, Indianapolis, Ind. — 
34687 Thomas Banic, 22974 Virginia 
Banic. 

Od društva št. 174, Willard. Wis 
k društvu št. 65, Miwaukee, Wis. — 
34724 John Staut. 

Od društva št. 165. West Allis 
WiWs. k društvu št. 174. Willard 
Wis. — 21642 Edward Klune, 26818 
Joseph Klune, 23972 Dolores Klune 

Umrli 
Pri društvu št. 2, Joliet. 111. — 

28494 Carol Ferry. 
Pri društvu št. 153j, Canonsburg 

Pa. — 38799 Rozanne Jobkar. 

REZERVA V ODRASLI ODDELEK 
PRESTOPILIH ČLANOV ZA 

MESEC DEC. 1944 
IZPLAČANA 9. JAN. 1945 

Dosežena starost 18 let 
Dr. Cert. Ime Svota 

8 21959 John Imparl S 10.50 
38 20613 Stanislaus Kalich .. 10.41 
50 20495 Frances Moravec .... 10.41 
56 33651 Frank Tuli 1.20 
63 20621 Raymond Travnik .. 9.73 
63 21050 Albina Kave 10.50 
63 22762 Antonia Zrimsek .... 9.73 
93 21985 Lillian Setina 9.73 

101 29106 Margaret Logar 6.99 
108 20511 Ann Dolinshek 10.41 
0 2 20384 Anton Gornik 10.41 
113 21840 Dolores Neiberger .. 9.73 
113 24397 John Vallero 6.95 
113 32644 Joseph Yelenich 78 

1.99 
6.95 

13 32644 Joseph Yelenich 
123 31758 Loretta Depasquale.. 
148 25429 Stephen Balgach .... 
148 25435 Mary Husta 6.95 
157 20262 Mary Schutte 
158 20579 Jasper Mikec 

10.41 
10.41 

158 20580 James Mikec 10.41 
183 34483 Bernard Vlasic .78 
191 20954 John Kausek 10.50 

Skupaj $175.88 

Dosežena starost 16 let 
Dr. Cert Ime Svota 

1 19830 Rudolph Zokal S 3.76 
15 18328 Dolores Vulakovich 424 
29 17910 Anthony Papesh .... 6.92 
41 23440 Frank Mivsek 14.30 
53 21296 Dorothy Terlap 3.18 
53 17923 Eugene Jereb 4.74 
53 34847 James Kirn 50 
61 30729 Nick Benko 5.33 
72 27578 Christina 

Zeleznikar 2.19 
79 24550 Anton Urbancic .... 3.19 
91 17950 Johanna Habich .... 4.24 
91 24354 Ruth Simcic 3.19 
91 22415 Frank Maholage .... 1-51 
98 30213 William Gutnik 2.79 

103 18375 Theresa Zagar 4.24 
120 17960 Victoria Oebevc 4.24 
128 20398 Nikola Medved 3.76 
145 27311 Paul Gregorich 7.43 
146 19628 Charles Papez 424 
147 17841 Barbara Kovacic . » 4.24 
152 21624 Anna Furlan 5.36 
153 33594 Ernest Rahon 78 
56 30304 Mary Krebs 152 

162 23862 Emil Friscie 3.19 
165 23153 Frank Kralj 3.19 
166 17849 John Plesha 4.24 
75 24096 Mike Balich 3.19 

191 19296 Maiy Troha 4.24 
191 26463 Josephine Ludwick.. 3.19 
208 24257 Steve Rayan 3.19 
208 25272 Frances Woolcock .. 3.19 
246 35697 Edward Calovich 69 

Skupaj S12420 
JOSIP ZALAR. glavni tajnik. 

POJAV POLJANSKI J A 
(Nadaljevanje s 4 strani) 

da stopijo v stike s papežem? 
Odgovor: "Sovjeti nikogar ne 

kaznujejo zaradi njegove vere, 
ampak samo zaradi gotovih zlo-
činov. Kdor je pa zakrivil kak 
zločin, se ne vpraša pri njem, 
če je veren ali neveren. Kar je 
bilo kaznovanih, so med njimi 
gotovo tudi verni ljudje in ko 
so odslužili svojo kazen, so se 
vrnili v redne razmere kot so-
vjetski državljani." 

Katoliški listi dostavljajo, 
da se je Poljanski v tem odgo-
voru izognil tistemu, kar je bil 
vprašan. 

6. Sovjetska unija je doslej 
znbranjevala katoliškim du-

hovnikom, da bi prihajali na 
Rusko. Ali je upati, da se bo 
to v doglednem času spremeni-
lo? 

Odgovor: "Ne vidim nujne 
potrebe, da bi se poživljali ka-
koliški duhovniki od drugod, 
da naj pridejo in se udejstvu-
jejo tu v verskih zadevah. Pre-
pričan sem, da naša domača na-
darjena in delavna duhovščina 
lahko zadosti verskim potre-
bam ljudstva, posebno ker je že 
v teku vzgoja novih duhovni-
kov." 

Dalje je navajal Poljanski, 
da katoliška semenišča še delu-
jejo na primer v Vilni in Kau-
nasu, ki sta sedaj pod sovjet-
sko vlado. V teku je dogovor, 
da se odpre katoliško semeni-
šče tudi v Rigi. V Lvovu je 250 
dijakov v katoliškem semeni-
šču. Ni pa odgovoril na vpra-
šanje, kaj se je zgodilo s po-
slopji verskih šol na Litvin-
skem. Še manj se je pa do-
taknil verskih razmer za kato-
ličane v onih krajih sovjetske 
Rusije, ki so bili pod moskov-
sko vlado že pred to vojno. Go-
voril je samo o ozemlju, ki si 
?a je Rusija tekom vojne pri-
dobila. 

Pravijo, da je v tistih kra-
jih, ki si jih misli Rusija na 
vsak način pridržati po tej voj-
ni, kakih devet ali deset mili-
jonov katoličanov. Vse, kar je 
omenil Poljanski kot posamez-
na dejstva, se tiče teh krajev. 

In to je vse, kar je Poljan-
iki povedal. Koliko v resnici 
pomeni in koliko pojasni nje-
gov odkovor, oziroma njegovi 
odgovori, o tem lahko različni 
ljudje različno sodijo. 

Zato je zanimivo pogledati 
v razne liste, kako sodijo. 

Kolikor sem mogel v naglici 
videti, nekateri poudarjajo z 
nekim zadovoljstvom že samo 
okolnost, da je Poljanski sploh 
odgovoril na ona vprašanja. Že 
iz tega sklepajo, da se začenja 
novo razmerje med sovjeti in 
predstavniki raznih ver, tudi 
katoliške. Gotovo je nekaj ta-
dh, ki zdaj upajo tudi na zbli-
'ianje med Rimqm in Moskvo. 

Drugi, ki obenem kažejo na 
razna razočaranja v preteklo-
sti, pa pravijo, da je vse to več 
ili manj pesek v oči. Sovjeti 
se delajo lepe za sedaj, pravi-
jo, in skušajo narediti vtis ne-
pristranosti do vere, tudi do 
katoliške. Ko bodo pa tudi v 
teh na novo pridobljenih kra-
jih popolnoma v sedlu, bodo 
ravnali tudi tod prav tako kot 
so ravnali in še ravnajo v pred-
vojni Rusiji. 

Kaj naj rečem na to? In 
kaj rečete vi, ki čitate? 

Menda bo najbolje, da vza-
memo vse to na znanje in po-
čakamo. Če bomo zvedeli kaj 
novega o teh rečeh, saj lahko 
takrat spet kdo kaj napiše. 

BOLGARSKI PRINC IN PRE-
MIER STA BILA USMR-

CENA 
London. — V četrtek večer sta 

plačala s življenjem za sodelova-
nje z Nemčijo bolgarski princ 
Ciril in bivši premier Filov. Ci-
ril je bil brat pokojnega kralja 
Borisa in je vladal po njegovi 
smrti. 

V času, ko so oblasti izvršile 
mrtno kazen, je demonstriralo 

po ulicah Sofije do 50,000 ljudi, 
ki so vpili: "Smrt fašistom, smrt 
morilcem našega naroda!" 

Radio iz Sofije je že prej po-
ročal, da je bilo obsojenih na 
smrt radi izdajstva 22 bivših 
ministrov, devet kraljevih sve-
tovalcev in 66 poslancev prejšnje 

lade. Bolgarija je zdaj pod 
okupacijo ruske armade. 

STAVKE LETA 1944 
Washington. — Tukajšnji u-

rad za delavsko statistiko po-
roča, da se je lansko leto vrši-
lo v naši deželi pet tisoč štraj-
kov in delavskih izporov, to je 
za dve tretjini vec kakor pa le-
ta 1943. Istih se je udeležilo 
,100,000 delavcev, kar je po-
zročilo zastoja 8,500,000 de-

lovnih dni. Samo v novembru 
se je vršilo 375 stavk, v decem-
bru pa 280. 
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L O V R A C 
spisal 

JAN PLESTENJAK 

'j "Vsa neumna je na mesto, 
M w w ^ f o l , r o ; d * f m j 0 8 ^ 
sgjssssssssssss* uoj. Jutri bo vsa mehka m ko 
ggggctga^ggsgžg! j i bo dolgčas v skalovju in hri-

bih, bo tudi z menoj drugačna. 
» » » » ^ s ^ ^ i N e rečem, da me ne bi še rada 

imela Saj ni tako slaba le ne-
Vozila sta se po cesti, dohi- strah v njih in se prepričal, ali umna je še in neizkušena. Z 

mu je hotela zavdati ali ne. Nič menoj bo še morala, pa bo prav 
ni opazil in zelo zadovoljen je pripravna ženica," se je tolažil 
bil. 1 

Zavila sta med hiše, spočet 
ka med nizke, potem med viš-j Marijanica je hotela narav-
je, dokler se ni cesta razširila nost domov, Lovrač pa ni str-
in nista bila sredi mesta in med pel, ustavil se je pri fari, samo 
izložbami. Marijanico je kar da bi razkazal svoje darove. 

tevala delavce, v rutah so nosi-
li svojo južino in pozdravljali. 
Nekaj se jih je obesilo na voz. 
Lovrač jim ni branil. 

Z Marij anico sta komaj spre-
govorila deset besed, šele ko sta 
se bližala mestu, je Marijanici 
vzplamtel ogenj v očeh in v 
Lovraču zagorelo upanje: "Mo-
goče se pa le razvedri in se da 
pogovoriti." 

Izza megle so rasle hiše, stol-
pi in jasnejši obrisi skupin* 
grad je plaval nad meglo in s 
svojo sivino oživljal spomine iz. 
starih grozot. 

"Kaj praviš, Marijanica, ko-
liko se jih je že mučilo na gra-
du r 

"Zakaj?" 
"Morilci, ubijalci, Bog ve, 

kdo še!" 
Marijanico je presunil strah. 
"Ali so bili dolgo zaprti?" 
"Kakor je bilo! Tudi po 

dvajset let, deset let in do smr-
ti. Pa v kakšnih ječah!" 

"V kakšnih?" 
"Brez oken in pod zemljo." 
Pa so prestali?" 
"Malo jih je bilo. Skoro nihče 

ni vzdržal. O, to zidovje bi 
marsikaj moglo povedati!" 

Marijanica si je ogledovala 
hrib in nakopičeno zidovje in 
spet jo je čudno spreletelo. 

"Kaj pa je sedaj na gradu, 
ali so še zaprti?" 

"Ne več, stanovanja so tam!" 
"Res? In v ječah?" 
"Tudi! Najbrž!" 
"Pa vzdrže?" 
"Že morajo, ko vedo, da niso 

zaprti." 
Marijanica ni razumela in 

ni več izpraševala. Lovrač jo 
je iz kota oči ošinil, da bi ujel 

PESEM ZADOVOLJNEGA 
PECLARJA 

I Lovrač in si v sanjah ustvarjal 
srečen dom in srečen zakon. 

mamilo. Izpregla sta pri Fi-
govcu, zavila v ulico in postaja-
la pred izložbami. Marijanica 
se ni mogla nagledati. Lovrača 
je veselilo, da ji je ustregel. 
Kupil ji je to in ono, ali Mari-
janičine oči so bile .lačne še ve-
dno. Bogastvo barv j o je opoji-
!o, da je po2abila na Lovrača in 
se pogrzala samo v misli, kako 
l i / Muevžem nakMonaW in 
izbirala. A sedaj se je vse raz-
di!o Zanič je bil strup in ta-
ko drag. Jeza jo je popadala. 

Lovrač jo je peljal k zlatar-
ju, ji kuril zlato verižico in zlat 
r.rček. Marijanica je oboje pre-
metavala po rokah n skoro si 
r i hotela obesiti na vrat. 

To je Lovrač tudi čutil, ali 
svojim čustvom ni hotel verje-
ti . . ." Presenečena je, pa se ne 
utegne zahvaliti. Neizkušena je 
in še nikoli ni imela kaj take-
ga." 

Nakupil ji je tudi oblek, ro-
žastih, kot jih je ljubila, rut, 
svilenih, o katerih je vedno sa-
njala, na pečenko jo je peljal 
in celo v kavarno, kjer se je pr-
vikrat v življenju zibaljy'mr 
mehkem sedežu. 

Potem sta morala oditi. 
"Ostala bi do smrti v mestu 

in bi se ne naveličala," ji je br-
nelo po glavi in komaj se je 
vživela v prazno, z njivami po-
sejano pokrajino, presekano s 
cesto, po kateri je drdral Lo-
vračev voz. 

Cul nekoč sem samotarja, 
ki je pel o svoji sreči, 
pesem o svobodi zlati, 
katere stihi so sledeči: 
"Nimam doma, niti polja, 
streho da mi tuja hiša; 
družica je dobra volja, 
če je v žepu kaj drobiža. 
Skrb nikoli me ne peče 
radi dece in družine; 
v miru mi življenje teče 
kot potoček zdolž doline. 
Nepoznani so mi davki 
kot posestnik jih plačuje; 
ne težijo me popravki, 
kadar krov jih potrebuje. 
Ako radi tovaršije 
pozno v noč domov se vrnem, 
nikdo name ne zavpije, 
kc v vratih ključ obrnem. 
Žena mene ne ošteva: 
"Kje si bil in kod si hodil, 
kaj te vzela sem jaz, reva, 
da bi nikdar se ne rodil!" 
Kar ukrenem, je po mojem; 
sreča se mi vedno smeje; 
včasih kako si zapojem, 
srce se še bolj ogreje. 
Po bogastvu nisem žejen, 
da je vedno le za sproti; 
kdor v potrebi je omejen, 
tuje zlato ga ne moti. 
Naš Gospod je sam nas učil 
molit, ko je bil na svetu: 
"Daj nam danes kruh vsakda-

nj i ! " 
(ne pa jutri ali k letu). 
In ko pridem kam v posete, 
"Dobrodošel!" slišim klice; 
a še več je kot besede — 
stisk prijateljske desnice. 
Ni na svetu lepše stvari, 
nego samsko je živeti; 
nikdo ti ne gospodari, 
v rokah sam imaš* vajeti. 
Za bodočnost ne vprašujem; 
danes še nebo je jasno, 
danes lahko se radujem, 
jutri morda bo — prekasno! 

Ivan Bukocinskl, 
Pittsburgh, Pa. 

"Pa pokaži, Marijanica, kaj 
sem ti vse kupil!" 

"Ko je pa vse tako trdno za-
vito!" 

"Le odvij, le!" 
Marijanica je počasi odvija-

la in nič ji ni šlo izpod rok. 
"Tole verižico sem ji tudi ku-

pil !" je tehtal verižico in jo 
razkazoval krčmarici. 

"Ti si pa res dober mož. Kdo 
bi si mislil! Lahko ga imaš ra-
da, Marijanica!" 

Marijanica je zavijala in 
molčala, ni ji bilo prav, da ogle-
duje krčmarica njene stvari, 
in še bolj jo je grizla njena 
prikrita pridiga. 

"Da bi mi bil moj kaj take-
ga kupil, po kolenih bi šla lza 
njim," je še pristavila in pomi-
lovalno ošvignila Lovrača. Lo-
vrač je sicer opazil, ni se pa za 
to razburjal. Popil je in oko-
matal konje. 

Šele v mraku sta se vrnila. 
Marijanica je že na vozu zadre-
mala. Lovrač jo je sicer vso 
pot ogovarjal, pa mu ni dosti 
odgovarjala. Ce se ji je bližal, 
mu je rezko odbila: "Ne bodi 
no siten!" 

"Zaspana je," si je mislil Lo-
vrač in jo pustil, "jutri bo pa 
drugačne volje." 

V taki tolažbi se je ulegel tu-
di spat . . . 

XX. 
Po poroki je pisal Lovrač, 

hribovski modrijan, poseben 

dnevnik. Strašna osamelost in 
zapuščenost od vseh ga je be-
gala. Žena se mu umikala, od-
rasli otroci so se raztepli po 
svetu, z malimi ni mogel govo-
riti. Zbeganost, boji in slut-
nje so ga mučile. Zato je v sa-
motnih urah, v dolgočasnih ve-
čerih govoril sam s seboj in 
pisal, včasih ves prevzet od gro-
ze. 

Torej jaz sem se oženil. Ču-
dno bi ime p'ogledala Jera, zavi-
dala bi mi mogoče ženo, pa ni 
nazivanja vredna. Napisati tu-
di moram, da sem se spovedal 
pri kapucinih na Lokah in da 
je v spovedi nekaj Čudnega; ne 
vem, kaj bi bilo. Nekam lahek 
postane človek. Vsaj jaz sem, 
ne vem, kakšni so drugi. Spove-
dal sem se natančno, kakor je 
bil spovednik natančen. Kdo bi 
si mislil, da se bom tako daleč 
zavrgel. Pa še verjeti mi noče-
jo. Kakor hočejo. ^Prebita Ma-
rijanica, nisi slabo mislila, ko 
si me prisilila k spovedi. Naj-
brž si vedela, da se bom omeh-
čal in ti prizanašal. O, pa se 
motiš, da bom dolgo. Naveličal 
se bom in potem . . . No, da, 

kaj hočem, mlado je še in še 
heizkušeno ,a tega nisem prej 
premislil. V toliko sem kriv 
sam. 

Mnogo sem že pretrpel te 
dni. Še prijazne besede mi ne 
da,vka^Jele ljubezni. Drugod 
je vsa^blita s smehom in do-
bro voljo, doma se pa drži, kot 
bi vozle jedla, In še postreže 
mi ne! Jera je bila vsa dru-
gačna. Z otroci se dobro razu-
me, mene pa se otroci kar ogib-
ljejo. Ne vem zakaj. Še Milka 
se mi zdi vsa drugačna,?pa sem 

j o vedno najrajši imel. Kaj pa so j o pobrali iz hiše in šli 
sem res že tako star, da me že Bog vedi kam. Kaj sem hotel ? 
otroci prezirajo zaradi staro- Kdo bi si mislil, da je Lovrač 
sti? Tako sem osamljen, da ne taka copata. Sram me je. Zve-
vem več ne za svet in ne za lju- čer igra gramofon in vse pleše 
di. Je že tako, življenje me te- križem, jaz sem pa sam in mo-
pe in sicer vedno močneje, in ram gledati. Marijanici je gra-
njegovih zadnjih udarcev se mofon strašno všeč, ples pa še 
bojim. bolj. Lovriček je vselej upe-

Za nobeno rabo nisem. Bera- han, da ga komaj noge drže, in 
ču bi ne privoščil takega živ-, če le more, ujame Marijanico, 
l jenja! . Marijanica in otroci 
so vsi zoper mene in delajo, ka-
kor se jim zljubi. Mene sploh 

poslušajo. Zrojil sem že, ne 

Marijanica pa njega. 
Prav to ni: sumiti nočem nič, 

nehati se bo pa moralo, tako 
ali tako. 

Naročite si 
na novo ixdanl 

ANGLESKO-SLOVENSKI 
BESEDNJAK 

Z angleško izgovarjavo. trdo ve-
zan, 273 strani, nad 20,000 besed. 

Cena 15.00 s pofttnino vred. 
Pliite na: 

DR. F. J. KERN 
6232 St. Clair Ave. 
Cleveland 3, Ohio. 

V L O G E 
V tej posojilnici 

Sarin«* * ^ ^ ^ ^ ^ 

Sprejemamo osebne in droKvem 

LXSXRALNB O B O R I 
& Clair Savings * Lows Cow 
« 2 » S t Clair Arenae - HEad. » 7 * 

CUVKLAXO) t OHIO 

n 

I 
NEKEGA DNE BO PLEZAL NA DROGE 

na Zim cesti 

Nekega dne bodo Ohio Bell te-
lefonski moški in ženske, ki so 
zdaj v vojni službi, zopet nazaj 
s svojo družbo, nudeč svoje 
zmožnosti na raznih krajih v 
organizaciji, nekateri pri svo-
jih starih delih, drugi v novih 
pozicijah. Mi jih bomo veselo 
pozdravli. 

Od več kot 1800 Ohio Bell 
uslužbencev v oboroženi sili, 
jih je 700 v signalnem koru, vr-
šeč komunikacijska dela, ki so 
se jih izučili pri kompaniji v 
mirnem času. Njih izurjenost 
in pogum šteje v ameriški iz-
najdljivosti, kjer največ pome-
ni. In kadar bodo ti in milijo-
ni njih tovarišev doprinesli 
zmago, bodo potrebni, da bodo 
pomagali graditi civilne tele-
fonske linije, za katere so na-
pravili načrte naši inženirji. 

Mi razumemo, da je naša prva 
dolžnost pomagati dobiti vojno. 
Toda ko poneha streljanje, bo-
mo dali postrežbo onim tiso-
čem v našem teritoriju, ki je 
zdaj ne morejo dobiti radi po-
manjkanja vojne opreme in 
delovne sile. To bo ogromno 
delo privesti postrežbo nazaj na 
mirni standard in naši G. I. 
Joes in Janes bodo potrebni, da 
pomagajo to izvršiti. 

S * * TMne ^ n t/Uton^t 

T H E O H I O B E L L T E L E P H O N E C O . 

1944 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
žalostni in potrti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in 

znancem pretresljivo vest, da je v vojni službi za domovino daroval 
svoje življenje naš prisrčno ljubljeni in nepozabni sin in brat > 

T. Sgt John L Marolt 
ki je bil v bojih na francoski fronti smrtno zadet od sovražne krogle 
dne 15. novembra 1944, kakor je Vojni oddelek obvestil domače dne 2. 
decembra 1944. 

Nepozabni nam pokojnik je bil rojen v Waukcganu, 111., 15. okto-
bra 1 9 1 ^ 

Bil je član slovenske cerkve Matere božje, kjer je dovršil tudi far-
no šolo, pozneje pa tudi Waukegan Township High School. Preden je 
šel k vojakom, je bil uposlen kot pomočnik v Ryan's Tavern. 

Ves čas Je bil član pri društvu-Marija Pomagaj, št. 79 KSKJ, ka-
mer spada cela družina. On je prvi član tega društva, ki je padel za 
domovino. Bil je zelo vnet za šport in se je tudi udeležil med drugim 
15. letne KSKJ kegljaške tekme za srednji zapad v Waukeganu. 

Pokojni John je bil dober mladenič in je vedno lepo skrbel za svo-
je starše. Vse ga je imelo rado. 

Pokojni je vstopil v vojaško službo 13. julija 1942, čez morje so ga 
pola 1 i v avgustu 1944. Bil je v Angliji mesec dni, dne 13. septembra pa 
je dospel v Francijo. Spadal je k 95. diviziji pri Tretji armadi in je slu-
žil pri infantriji. 

Pri tej priliki se najiskrenejše zahvaljujemo vsem tistim, ki so 
nam v tem času naše žalosti ustmeno ali pismeno izrazili svoje sočutje 
in nas tolažili, v prvi vrsti g. župniku Rev. M. J. Hiti ju, ki je prihitel 
na dom nas tolažit, ko smo bili obveščeni o smrti našega sina. 

Od srca se tudi zahvaljujemo vsem tistim, ki so naklonili zanj sv. 
mase, posebno The Johnnies' League, ki je darovala za tri slovesne čr-
ne maše, in The Oakes Products, ki je tudi prispevala za maše. Najlep-
šo zahvalo izrekamo vsem. 

Najprisrčnejša zahvala Rev. M. J. Ceponu za opravljeno Requiem 
mašo za pokojnega dne 4. decembra kakor tudi za lepe in ganljive be-
sede ob tcy priliki. Nadalje hvala društvu Marije Pomagaj, š t 79 KSKJ 
za naklonjeno Requiem mašo, ki jo je 10. januarja daroval Rev. M. J. 
Cepon. 

Dragi sin in brat, izguba Tvojeza življenja nam je vsekala globoko 
srčno rano, ki nam bo ostala skeleča do groba. Kot borec in junak na 
bojnem polju si dal svoje življenje za svojo in našo ameriško domovino. 
Vživaj svoje večno plačilo in veselje pri Bogu v nebesih, mi pa Te bo-
mo ohranili v najblažjem spominu do konca. 

Vigred se povrne, 
Vse se oživi, 
Tratica pogrne 
Se s cvetlicami, 
J)robne ptičice pojo 
Spet v domačem gaj' 
Ali njega sem nazaj 
Nikdar več ne bo. 

Vem, da tam prebiva, f 
Kjer je večni dan, 
Da Boga uživa, 
Oj veseli stan. 
Vendar, ko nanj spomnim se, 
Mi oko solzi 
Da sina, brata ljubega 
Več nazaj ne bo. 

žalujoči ostali: 

MR. in MRS. JOHN in HELEN MAROLT, oče in mati; ED-

W A R D , A /S , nastanjen v Great Lakes Naval Training Cen-

ter, in LOUIS, v North Chicago, brata; MRS. ANTON STRI-

TAR, FRANCES MAROLT in MRS. FRANK MESEC, sestre. 

Waukegan, III ,23. januarja 1945. 
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FOR VICTORY 

STAMPS 

OUR 0 PAGE 
The Spirit of a H<ju*>enated KJKJ' 

REMEMBER THE BOYS IN SERVICE 
They Ara Counting On You! 

KILLED IN ACTION I DAROVIC QUINT 
Ely, Minn. — Edward John SWEEPS CLEAN, FROM THE OFFICE OF THE SPIRITUAL DIRECTOR 

Dear KSKJ Members: 
The time to perform your Easter Duty this year will begin 

on the first Sunday of Lent, February 18, and will continue 
until Trinity Sunday, May 20. Testimonial certificates will be 
sent to each Lodge for every member of the KSKJ. These 
should be in the hands of the Secretary before the first Sunday 
of Lent. 

The times being as they are, it is more necessary that the 
members of the KSKJ show themselves to be practical Catho-
lics than was ever the case before. There are many who fear 
that Communism will be more widely spread in this country 
after the war. Those members of t'he KSKJ, who practice 
their religion and receive the Sacraments, will surely remain 
true to their Faith, even tho their neighbor becomes a Com-
munist. That is why it should be the duty of all officers and 
members to do all they can by word and example to help their 
fellow members remain good and practical Catholics. Per-
haps, in this regard we are doing the least. 

We have many rules and regulations to protect the insur-
ance right of a member. In the spirit of fraternalism, the So-
ciety is doing all it can to help its members, as for instance: 
we are paying the death and sick benefit in full of all in the 
Service. We have a patriotic fund to take care of this. No 
one can question therefore the fraternalism and patriotism of 
our Union. 

In question of nationalism, the officers and members have 
done all they could in t'hese times to aid the cause of the suf-
fering Slovenes. There are those who will criticize their ef-
forts in this regard on account of the leadership in the present ( 

Slovene movement, but there is surely no one who can criticize into the navy and received^ his 
t'heir good intentions. 

But jn the field of Religion, the least is being done by the 
KSKJ. This is just something that is taken for granted. For 
that reason there are some local officers and some individual 
members who think it does not matter Whether a person is a!on t'he Pacific. He is known 
practical Catholic or not. Some think it is sufficient to pay I to have taken part in the Mar 

Grahek, storekeeper, 3-c, has 
been killed in action Oct. 25, 
1944, the Navy Department 
notified his parents, Mr. and 
Mrs. John B. Grahek. John 
would have been 21 years of 
age Dec. 1. 

He met deat'h in the naval 
engagement off the Philippine 
Islands which followed the 
landings on Leyte and Samar. 

Grahek was a crew mem-
ber of the destroyer U. S. S. 
Johnston, which was reported 
lost in action. 

A Memorial Mass for "him 
was offered at St., Anthony's 
Church by the Rev. Frank Mi-
helcic. 

An outstanding athlete dur-
ing his school days at Memo-
rial high school and the Ely 
junior college, Grahek was a 
member of the basketball; 
football and track teams. He 
was president of his high 
school senior class. 

Shortly after being graduat-
ed from the junior college in 
June, 1943, 'he was inducted 

boot training at Farragut, Ida-
ho. Later in the year he re-
turned home on leave and on 
Christmas day he left for duty 

their dues and then they arc in good standing. Let me call 
the attention of those who are in t'his state of mind that action 
is always taken by the KSKJ against those who no longer live 
according to the Catholic Faith. Every year we find there are 
some who can no longer be members of t'he KSKJ, because 
they are no longer practical Catholics. 

We are sorry to say that there are officers of local lodges 1 by the department of interior 
who fail in their duty and do not let us know the names and j in Washington, and another 
addresses of those who marry outside of the Church or who!sister, Margaret,of this city, 
do not do their Easter Duty. This makes it impossible for us | Three brothers are in the arm-
to take action in these cases. When officers knowingly con-led forces. They are Cpl. Mat-

shall islands, Truk, and Guam 
campaigns, besides the Philip-
pines engagement. 

He was born in Ely on Dec. 
1, 1923. Surviving is a twin 
sister, Emily, who is employed 

OTHERS EDGE 
Chicago, IH.—The Darovic 

Lawyers won three from the 
Kosmach Boosters, while other 
winners scored marginal wins. 
John Sluga, S3, and Tony Da-
rovic, 522, paced the Attor-
neys, and John Jeray, 544, and 
Joseph Fajfar, 533, were high 
for the losers. 

The Tomazin Taverns best-
ed the Gottlieb Florists, Fidle-
ity Electric stopped the Dr. 
Grill team, Zeleznikar Fuels 
took over the Butchers, and 
Monarch Beers tripped the 
Park View Laundry. 

High men were J. R. Toma-
zin, 535, Victor Mladic, 527, 
Frank Gottlieb, 570, Victor 
Prah, 537, Carl Strupeck, 573, 
Frank Strupeck, 493, Joe Os-
terman, 527, Louie Zulich, 
496, Louie Rabetz, 576, Bill 
Neckar, 545, Frank Bicek, 
571, Tony Rabetz, 481, John 
Zefran, 604, Hank Basco, 531, 
Vincent Novak, 582, Louie Ko-
vacic, 514. 

200 bowlers: John Je'ray, 
201, J. R. Tomazin, Victor 
Prah, 201, Frank Gottlieb, 
201, Carl Strupeck, 2i0, Louie 
Rabetz, 211, Bill Neckar, 201, 
Frank Bicek, 203, 203, Hank 
Basco, 205, Vincent Novak, 
201, John Zefran, 203, 220. 

o -

Missing in Belgium 
Cleveland, O r — Pfc. An-

thony L. Strekal has been miss-
ing in Belgium since Jan. 2, 
the War Department has noti-
fied his wife, M^ry. The sol-
dier is the Ison-of Mr. and 
Mrs. Joseph &#ekal,- 12309 
Carrington Ave. 

Pfc. Strekal was last 'heard 
from on Dec. 28. In the Army 
since April 3, 1942, he went 
overseas last February and 
was with Gen. Patton's Third 
Armored Division. 

He worked at the Upson 
Walton Co. ,Pfc. Strekal has 
two brothers, Joseph, Jr., and 
Frank, and two sisters, Mrs. 
Alice Sabol and Mrs. Mary 
Papes. 

o 
Commissioned 

Cleveland, O. — JSnsign Ju-
lius Pirnat, son of Mr. and 

Pfc. Bezek, 32, who serves Mrs. Julius Pirnat, 898 E. 146 
with an infantry division, has'St., graduated from the Naval 
been overseas since Septem-'Air Training Base, Corpus 
ber. Before 'his induction in'Christi, Tex., and received his 
Oct., 1942, he was employed commission in the U. S. Naval 
by the Otis Steel Co. Reserve. , 

G I V E S R E P O R T O N G ^ E A T N O R T H W E S T 

Enumclaw, Wash.—Strange monthly meetings in the Par-
as it may or may'not be, it is'h Hall of -the Sacred Heart 

' seems that the last news the Parish in Enumclaw ever since 
Joliet, 111. — As a result of 'helmi's 438 was high for the j < < G l a s i l o » r e c e i V ed of the do-J our Krain Ballroom was dis-

a two game win from the losers. j j n g s 0 f our Lodge No. 32 in J mantled a few months ago. 
Bluth Grocers in the local K. S.| The Tezak Florists added|the big little city of Enum-;The Slovenian fraternal soci-
K. J. Ladies League, the Avsec'two wins to their credit when ' c i a w > Wash., in the heart of eties that were incorporated 
Printers maintained their slim; they defeated the Zema Drugs.! the Great(?) Northwest was jas owners, among them the K. 
lead of one game. Mayme R o s e Carpenter an Barb Bu- far ton lnntr »cro: conseauent-
Umek did the heavy pin work c h a r were in the limelight, 
for the leaders, scoring a 501 scoring series of 452 and 451 
and a 204 solo. Isabelle Gre- respectively. For the Zema 
gorich's 456 topped the losers' 
scores. i \ 

The Joliet Office Supply 
team now stands one game out 
of first place after walloping 
the Peerless Printers thrice. A 
hectic race was run in the sec-
ond game which ended in a i 
tie. After a three frame roll-
off the winners nosed ahead 
by one pin. Mayme Kren was 
the leading light with a 469 se-
ries. Jo Karl took top honors 
for the losers with a 451 se-
ries. 

The Papesh Tavern dented 
the finish line twice in their 
duel with the Gorsich Market. 
Anne Papesh led the winners 
with a 443 series. 

PIONEER EXPIRES 
Willard, Wis. — On Jan. 23 

death appeared in the rank3 
of the local Holy Family Soci-
ety, No. 136, and took one of 
our members, Mike Kotcon, 
who has been ailing for seve-
ral months from heart trou-
ble. V 

Mike Kotcon was born in 
Poland Jan. 6, 1887 From Po-
land he came to Kalamazoo, 
Mich., where he married Mary 
Dyc'ha and where they lived 
for eight years after which 
they came to Willard in the 
year 1915 w'here they lived on 
a farm until Mr. Kotcon's 
death. 

Mr. : Kotcon was a faithful 
member of the Holy Family 
Church and a member of the 
Holy Family Society, No. 136, 
for many years whose mem-
bers attended his funeral in a 
body. The funeral was held 
Jan. 31 from the church with 
a Requiem High Mass. Rev. 
Raphael Stragisher officiated. 
Interment was in the parish 
cemetery. 

Surviving him are his wife, 
Mary, four daughters, Bernice, 
Mrs. Joe Boh, Neillsville, Wis., 
Mary, Mrs. Emil Farenzena, 
Frances, Mrs. Tony Copach, 
Helen Kotcon, all of Chicago, 
111., three sons, Felix, Vincent, 
and Victor, all at home. Also 
two grandchildren s u r v i v e . 
One daughter and a son pre-
ceded him in death. 

MIDWEST BOWLING TOURNAMENT BILLED 
FOR APRIL 14-15 IN WAUKEGAN, ILL. 

Waukegan, 111. — The An-
nual Midwest KSKJ Bowling 
Tournament will be held in 
Waukegan on Saturday and 
Sunday, Apj*il 14 and 15, ac-
cording to a decision made by 
t'he Board members of the 
Midwest KSKJ Bowling Asso-
ciation. 

Mike Opeka of North Chi-
cago is president of the Bowl-
ing Association and Jbhn 
Hladnik is the Association 
treasurer. Frank Kosmach of 

Chicago who 'has been the act-
ive secretary of the tourna-
ment since its organization will 
continue in his position for this 
tourney. 

Three Waukegan - North 
Chicago KSKJ lodges, St. Jo-
sephs, St. Marys and St. Annes 
will act as the local tourna-
ment committee. Frank Jerina, 
Ignac Grom and Mrs. Vincent 
Mat'hias are the local KSKJ 
lodge presidents. 

MEMORIAL PROGRAM HELD BY JOLIET 
PARISH GROUPS IS HUGE SUCCESS 

Joliet, 111. — The Service- Zeleznikar, general chairman 
men's Memorial Program held | of the program, and by » Mr. 
on Sunday, Jan. 28, under the;Zalar, president of the local 
auspices of the local JPO-SS jJPO-SS and SANS organiza-
and SANS units with the co- tions. Next Mr. Zalar gave 
operation of the fraternal and the program over to Father 
other organizations of St. Jo- Kuzma, who was toastmaster,. 
seph's Parish, was a huge suc-
cess. 

T'he day's festivities were ir. 

and he really MC'ed excel-
lently, with his fine announce-
ments and short skits. Dur-

augurated with the offering of ing the course of the program, 
a Solemn High Mass for all short and inspirational talks 
service members — decease! 
and living — by Rev. M. J. Bu-
tala, pastor of St. Joseph's 
Parish at 10 o'clock a. m. Dur-
ing the Mass, beautiful vocal 

ceal such persons they ajre doing a great harm to the Cafho 
licity of the Union. 

The Easter Duty Testimonial Certificates are to be used 
in whatever manner the Pastor sees fit. The names of all, 
who have failed in the Easter Duty, and addresses are to be 
sent to me before June 20. No report is expected from those 
in the military service. Whenever the Secretary is in doubt ( 
whether a member fulfilled his Duty, he has the right to de-jber of Lodge No. 72 KSKJ. 
mand proof. We have individual forms to 'help him. I o 

We know that in many Societies it is practically impos- j Missing in Luxembourg 

thew, fighting with the third 
army in France, Cpl. Joe, be-
lieved to be on Leyte, and Cpl. 
John J., Fort Knox, Ky. John 
arrived home last weekend on 
furlough. 

The deceased was a mem-

sible to have a complete record of all the members in regard 
to their Catholic status. We ask the officers to do their best 
but when they know with certainty t'hat a member is no longer 
a practical Catholic then their duty is clear. They must in-
form us of this. Not only will they be acting in this matter 
as faithful Cat'holic officers of a Catholic Organization, but 
they will also be doing a patriotic thing, because a man true 
to the Catholic Faith will be a good citizen. 

Fraternally yours,' 
REV. M. J. BUTALA. 

P. S.—THE SECRETARIES ARE REQUESTED TO READ 
THIS LETTER AT THE COMING MEETING. 

Cleveland, O. — Pfc. John 
Bezek has been missing in 
Luxembourg since Dec. 21, the 
War Department notified his 
mother, Mr^. Mary Bezek, of 
2260 Thurman Ave. 

Sickness has also been in! selections were rendered by 
our vicinity. Mr. Joe Pekol, 
Sr., is recuperating at the hos-
pital and at t'heir homes are 
Mr. Gregor Seliskar, Mr. Fr. 
LunM- Sr., and Mrs. Mary Pet-
kovsek. Also Mrs. Johanna 
Sumrak from Marshfield, who 
has been ill for some time. 
We wish all these a speedy re-
covery so they can again be 
in our midst in good health. 

John Champa, sec'y. 

the St. Joseph's Mixed Choir 
as a group, and solos by Mr. 
Germ and Miss Polutnik. The 
Church was crowded and ev-
eryone present was impressed 
by the solemnity and rever-
ence of the service. 

The evening's program start 

AVSEC PRINTS WIN MATCH TO HOLD 1-GAME 
MARGIN IN LEADING JOUET LASS CIRCUIT 

Drugs, Gen Laurich scored a 
435 followed by teammate 
Mary Salesnik, why scored a 
434 series. 

Other high games scored: 
Mayme Umek 176, 204; Betty 
Martincich 172; Katherine Pr-
zybylski 171; Jule Camp 170; 
Jo Karl 169; Rose Carpenter 
168; Gen Golobitsh 161; May-
me Kren 167; Dot Zlogar 166; 
Anne Papesh 164; Marge Do-
linshek 162, and Lillian Gray-
hack 161. 

Keep up the fine bowling, 
girls. Newsy. 

o 
A typical division of 15,000 

men uses about 2,000 motor-
Donna Wil- driven vehicles. 

KILLED IN ACTION 
West Allis, Wis.—Tech. Sgt. 

Joseph J. Windishman, 22, son 
of Mrs. Josephine Windishman, 
6409 W. Greenfield Ave., who 
was previously reported miss-
ing in action has been reported 
killed over Asia on Dec. 5, 1944. 

An aerial engineer on a C-47 
transport plane, Sgt. Windish-
man had been in service since 
Oct. 14, 1942, and had served 6 
weeks overseas in the China-
Burma-India theater of war. 
He was born on Oct. 14, 1922, in 
Milwaukee, Wis., and grad-
uated from West Allis Central 
High School in 1941. 
' Sgt. Windishman was a mem-
ber of St. Joseph's Lodge, No. 
103, and a Holy Name Society 
member of St. Mary Help of 
Christians Church in West Al-
lis. Previous to his entrance 
in the service, Joseph was an 
active member of St." Mary's 
Church Choir in which he took 
great interest through his love 
of singing. 

Surviving besides his mother 
are t'hree sisters, Mrs. Stepha-
nie Vodicnik, Bertha, and Jo-

'sephine Windishman. 

far too long ago; consequent-j"5. K. J. society, agreed to sell 
ly, your reporter has been this beautiful hall, and imme-
stirred up once again and will diately after its sale the new 
attempt to give your readers a'possessors tore it down, piece 
slight conception of just "what i by piece, and moved it to an-
g o e s . » ! o t h e r Northwestern t o w n , j a memorial High Mass was 

A topic that has been prov-jHenton, Wash., where as wasj r e a c l by R e v j)r> m. J. Setina 
en a standby for starting such' assumed, they are re-assemb-
an article by inexperienced ling it once again and plan to 
sob-sisters such as myself, is" make it the noted dancing 
the subject of weather, and spot it once was. 
here in Washington it can be! Our particular lodge's acti- . 
summed up in one four letter Vities have been curtailed to a thony A. Gole sustained le« 

'Z7- "rain." Of course,'minimum, not only because a wounds while fighting:in Ger 
that is only typical - ask a n y ^ r g e portion of our member-. m a n y o n Nov 20 the WarDe-
one of us natives, honestly, we'ship is away from home sen- bartment notifiedJus 
lust couldn't get along with- i „ g in the armed force, of our Mr. g 1 * ^ ™ * 
out It, but oh me!! how we n a tion, but also botause trans- Sr Oil E -o2 St,Euclid, 
visitors do moan this fact. Let jportation difficulties do not Pfc. Go c, 20 »as graduated 

remind 'them, it never permit our members to travel from Euclid Shore High School 
r i n Washington. I t , , . „ . . d a n c e s n e c e s s a r y in 

' r y r s Good Shepherd ^ c o u n t r y to o u r central meet- ft .be Army in P e . 

were given by Father Butala, 
by Mrs. Marie Prisland, and 
by Mr. John Jevitz. The pro-
gram was interspersed by the 
rendition of appropriate songs 
by the St. Joseph's Mixed 
Choir, and solos by Mr. Germ 
and Miss Polutnik. As a fit-
ting climax to the serious side 
of the program, the Memorial 
Tableau was presented by the 
Erjavec sisters, with the mem-
orial interlocutory remarks by 
Mr. Jack Egan, Chaplain of 

ed at 6 o'clock with the serv- the Cantigny Post, Veterans of 
ing of the good old time Slo-j Foreign Wars, and vocal selec-
venian supper of smoked and;tions by Mrs. Fondek of the 
blood sausages, potatoes, sau-^St. Joseph's Church Choir. The 
erkraut and coffee. The meal; program was impressive and 
must have been very good ac-jwas deeply appreciated by i'he 
cording to the lavish praises of i audience. 
those who were present. After the memorial pro-

The memorial program at 8 gram, a dance was held with 
o'clock was very beautiful and the music furnished by Gene 
one to be long remembered. Victor's orchestra. This was 
The American Legion mem-'enjoyed by old and young, and 
bers presented the colors on by the Service Members who 
the stage for the official open- w e r e admitted free of charge, 
ing and the audience and sing- i t w a s a pleasure to see Pvt. 
ers sang t'he "Star Spangled Leonard Vesel, who saw aC-
Banner." Then the opening tion and was wounded on the 
addresses were made by Mr. ĉontinued on Pa*. •> 

JOLIET MEN KEGELERS HAVE BIG SCORE NIGHT 
ON ALLEYS; TEAMS, INDIVIDUALS SHINE 

Joliet, 111. — Last week's 514 series were high for the 
session of the Joliet K. S. K. J.'Avsecs. 
Men's Bowling League was the Tezak Florists . 829 862 852 
unveiling of one of the best , white Fronts 775 857 797 
bowling exhibitions of the sea- T h e T e ^ a k F l o r i s t s k e p t 
son, by the teams and indivi- p a c e w j t h t h e ] e a d i n g S l o v e n i , 
dual bowlers. Tfie top three C o a l g b y w i n n i n g t h r e e . f r o m 
teams, the Slovenic CoaK the j t h e W h i t e F r o n t L i q u o r s . 

, Frank Gregory's 644 (with 
P r i n t e r s , made 

on Monday, Jan. 22, at St. 
Mary's Church, West Allis, 

o 
- Wounded in Germany 

Cleveland, O. — Pfc. An-
leg 

me 
rains 

Tezak Florists and the Peer 
less P r i n t e r s , made clean 
sweeps of their series, with 
the Peerless Printers bom-
barding a 2736 series on games 
of 943, 934 and 859. The best 
individual series were turned 
in by Frank (Anky) Gregory 
with his 644 and Rudy Ramu-
ta with his 643 series. Rudy 
Ramuta copped the evening's 

games of 189, 221 and 234) 
and John Kren's 524 series 
topped i'he Tezak performers* 
scores and A1 Juricic's 564 and 
Doc Zalar's 560 series topped 
the White Front scores. 
The Eagle Store 768 751 777 
Slovenic Coals ... 786 865 849 

The Slovenic Coals, who 
high individual game p r i z e ! kept their hold of first place 
with his 239 game. " i | b f t r i ™ e d t h * L a " _ . ^ _ _ . ___ g e Store team three times. Peerless Prmters 943 934 859 ^ ^ ^ J o ] m 
Avsec Printers ... 852 798 839; ^ p a c e d l h e 

The Peerless Printers kept s l o v e n i c scores, and Ru j y 
up their hot winning pace with P r u s s> 497 a n t i A n d y K ! JV -
three wins over the luckless 

Lodge 
Jesus ijooci - jCOunu v, u, ^ He was sent overseas last Sept. 
has been holding its} ooiitiuued 00 pm* 

Avsec Printers. Rudy Ramu-
ta's 643, Eddie Carpenter's 
558 and Larry Zema's 530 se-
ries were high for the Peer-
less team, and Louis Zelezni-
kar's 516 and Will Kuhar's 

vich's 493 series pactd th'j J «-
gle scores. 

Ten Pin Flashes . . . 
The week's honors go to he 

Peerless Printers team. ;o 
Rudy Ramuta. and to "Frank 

(OonUnuM on Pu« V 
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MINUTES MEETING NOTICE j JOUET MEN'S LEAGUE 
Rockdale, 111. — The last (Continued from wm* 7) 

meeting of Blessed Virgin So- Gregory for their stellar PER-^A N N UAL MEETING OF THE SUPREME BOARD OF THE 
I 

ciety, No. 119, was 
12 a, 7:30 p. m. 

held Feb. ^ o r m a n c e s • • • o n c e t^e 
scores reflected the true bowl-

All members who were in ar- ' i nS a b i l i t y o f t h e bowlers . . . 
rears with their dues were ' t h e w e e k l y 2 0 0 h o n o r •• • 
suspended at this meeting, as R u d y Ramuta 239 and 233, 
some have received their three F r a n k Gregory 234 and 221, 

GRAND CARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 
(K. S. K. J.) HHELD JANUARY 29 TO 30, 1945 

IN THHE HOME OFFICE, JOLIET, ILLINOIS 

According to the Constitution and By-laws of the Union the 
annual meeting of the Supreme Board was held in the following 

notices already. A 1 J . u r i c i c 2 3 2 ' D o c Z a l a r 2 2 1 ' ' c r d e r : On January 25, 1945 the auditing committee examined 
On the sick list we had our E d d i e Carpenter 210,- John a n d audited all books, records and finances of the Union includ-

Recording Secretary, Mrs. Ca- c hurnovich 203, and George i n g the accounts of the Editor-Manager and Athletic Director; 

^ ^ ^ if* 
In res, onse to nuiherous 

queries as to the book of rec-
ipe; that are to be published. 
I wish to mention that this 
book will have to wait until 
the war is over, as there are 
priorities on paper, labor, etc., 
and after all̂  the winning of 
the war comes first. 

A request has al*o come in 
for a variety of cake recipes, 
stating that this column has 
been neglecting the cake, the 
crowning glory of every birt'.-i-
day party. So here we are: 

Mara«chiro Cherry Cake 
3 cups sifted cake flour, 3 

teaspoons baking powder, 
teaspoon salt, 2/3 cup short-
ening. 11 -_» cups sugar, 1 tea-
spoon vanilla, 3 egg-*, separat-
ed, 1 cup milk, ;; i cup red ma-
rascino cherries. 

Mix and sift flour, baking 
powder and salt. Cream short-
ening until soft and smooth; 
gradually add sugar, creaming 
until very f luf fy ; beat in va-
nilla and well - beaten egg 
yolks. Add flour alternately 
with milk, beating till smooth 
after each addition. Add cher-
ries, drained and dried on un-
s i z e d paper, and fold in thor-
oughly the stiffly beaten egg 
whites. Turn into 3 greased 
layer pans and bake in moder-
:iLe oven 375 degrees for 25 
minutes. Put layers together 
and cover with boiled frosting. 
.Viakes 3 eight inch layers. 

Snow Cake 
3 cups sifted cake flour, 4 

teaspoons baking powder, \'-> 
teaspoon salt, j. cup shorten-
ing. J' > cups sugar, 1 tea-
• ;>oon lemon extract, 4 egg 
whites, 1 cup milk. 

Mix and sift flour, baking 
powder and salt. Cream short-
er until soft and smooth, 
and gradually add sugar, 
c: earning until very f luffy; 
add flavoring and beat in thor-
oughly one egg white at a 
t>me. Add flour alternately 
with ânilk, beating until it is 
smooth after each addition. 
Turn into well - greased tube 
or loaf pan and bake in mod-
erate even about 1 hour. Will 
make 1 large cake. 

Wedding Cake 
5 cups sifted cake flour, 4 

therine Wolf. K a r l 2 0 2 • • • starting with 
Our sincere sympathy to our t h e s i x t h f r a m e o f t h e f i r s t 

president, Mrs. Rose C. D e r - j g a m e a n d UP t o t h e s i x t h f r a m e 

nulc, who recently lost her o f the second game, Rudy Ra-
brother-in-law, Stanley A. Der- muta marked up 12 out of a 
nulc and brother T/4 Edward 'Possible 13 strikes . . . really 
Horvat. hot . . . Louis Zeleznikar 

(filling in for t'he ailing John 
MEETING NOTICE Korelc of the Avsec Printers) 

Cleveland, O. — Members turned in a fine score of 521 
of St. Helen's Lodge, K. S. K J - • • t o show that he retains 
J., are in7ited to attend a spe- t h e o l d bowling skill and form 
cial meeting Feb. 15 in the!- • • w e w e r e surprised to see 
church basement. Let's try to a former bowler home on fur-
have more members at this lough . . . that's Lieut, (j. g.) 
meeting, which is very impor- ! Richard Tezak, U. S. Naval 

Air Forces, who was just pro-
jmoted . . . congratulations, 
i Dick . . . keep up the good 
I work . . . and jump up a few 
more notches . . . was Doc Za-

'lar all smiles . . . getting the 

tant. Let's have all the cad 
ets present, also. 

President. 

Joliet KSKJ Ladies Bowling 
League Standings 

W. L. 
Avsec Printers ....37 23 
Joliet Off Sup 36 24 
Papesh Tavern ....33 27 
Bluth Grocers 32 28 
Gorsich Market ..29 31 
Zema Drugs 28 32 
Peerless Prints .. 27 33 
Tezak Florist 18 42 

pct. | hand from the bowlers and 
.617 j spectators . . . on picking up 
.600 a difficult three pin split . . . 
.550 it is fine to see A1 Juricic dis-
.5531 playing the form of other 
.483 years . . . and finally getting 
.467; into the big five league aver-
.450 ages . . . the standings: 
.300 

graduated layers, 12, 9 and 6 
inches in diameter. 

White Corn Cake 
1 cup sifted flour, 1 cup 

white cornmeal, 2 teaspoons 
baking powder, Vs teaspoon 
salt, 1/3 cup shortening, 2/3 
cup sugar, 2 eggs, separated, 
Vs cup milk, 1 1/3 cups mince-
meat. 

Mix and sift flour, cornmeal, 
b a k i n g powder and salt. 
Cream shortening until 
and smooth; 

W. L. Pct. 
Slovenic Coals ....37 26 .587 
Tezak Florists ... 36 27 .571 
Peerless Printers 36 27 .571 
Avsec Printers ... 28 35 .444 
White Fronts 27 36 .429 
The Eagle Store..26 37 .397 

o 
WORD FROM NORTHWEST 

(Continued from Dage 7> 

ing. It goes without saying 
we are all justly proud of our 
men doing their utmost to 

s o f t | bring this worldwide struggle 
gradrally add to a successful conclusion, 

sugar, creaming until f luffy, ' M r - and Mrs. John Trilip's 
then beat in egg yolks. A d d j f r o n t window bears three 
flour-coi nmeal mixture alter-1 s t a r s ' o n e f o r John with the 
naiely with milk, beating until j Engineers in the South Paci-
smooth after each addition; | f i c» and Stanin t'he Ordnance 
beat in mincemeat. Fold in i n France, and Joe in the Air 
thoroughly the stiffly beaten1 Transport Command stationed 
egg whites. Turn into greased, ! i n Arizona. Aside from two 
8 inch square pan and bake in |sons-in-law in active service, 
moderate oven about 1 hour. jM r s - Johanna Logar's son Bill 
Cut cake in squares and serve lUmek is now enroute overseas, 
hot or cold for tea or for a ! a n d another son, Henry, who 
light dessert. Makes 9 por-
tions. 

Pennsylvania Potica 
1 yeast cake, 2 cups milk, 

is a Quartermaster with the 
Coast Guard, is again sailing 
the high seas following a brief 
leave at home. "Hank" was 

y2 cup butter, % cup sugar, 34 awarded a Presidential medal 
cup water, 2 eggs, 6 cups flour f o r 'heroic saving of lives in 
(about), 1 teaspoon salt. 

Dissolve yeast in lukewarm 
the North Atlantic not' so long 
ago. Cousins John and Joe 

water. Scald miik and cool L a u s h a r e t w o o f U n c l e Sam's 
tili lukewarm. Cream butter, S ° b s (oh, how we gals love 
sugar and salt until light and ' e m) o n t h e Pacific waters, 
fluffy. Place yeast in warm J o h n Chacata — oop3, almost 
milk. Add half of the flour called him Janez — is com-
and beat well. Add creamed Pleting advanced radar cours-
butter and sugar. Then add e s a n d sports swimming fine 
unbeaten eggs an mix again. a t P a l m Beach, which makes 
Add remaining flour gradual-ius shudder all the more as we 
ly until dough is smooth, t h e n : d u c k u n d e r o u r umbrellas. 

_ knead in the rest of the f l our . ' T h i s i s Ju s t t o mention a few 
teaspoons baking powder, V21 Place in a greased bowl in of our members in the Service, 

cup shorten-1 warm place until it rises dou-! t o r e c a 1 1 t h e m a11 w o u l d be a 

table-|ble in bulk. Roll and pull as t a s k t h a t i s beyond yours truly 
teaspoon salt, 1 
ing, 4 cups sugar, 

vanilla, 2 cups milk, i thin as possible and spread a at this time. spoons 
10 egg whites. 

Mix and sift flour, baking 
good nut filling over the sur-l Oh, yes! One thing that 
face. First spread .6 table- 'Enumclaw and immediate vi-

powder and salt. Cream short- spoons of butter over the en-jcinity has in common with the 
tire surface of the dough be- majority of small towns in the 
fore the filling is smeared o n . ; U . S. at the present — a se-
Roll as for a jelly roll and let I vere case Of man shortage, and 
rise until double in bulk. Bake gals, I mean just that. Which 
in oven 30 to 40 minutes. Reminds me that Fort Lewis, 

Fill in— 2 lbs. English wal-' one of the West's largest Army 
nuts; 1/2 cup sugar, 3 eggs, 1 training centers, is about 45 
teaspoon salt, 3 tablespoons miles distant and a cordial 
butter, 2 tablespoons cocoa, 6 welcome is extended to any 
tablespoons cream. j and all Slovenian boys station-

Cream butter, sugar, salt,!ed there to visit our fair com-
cocoa and yolks of eggs- to- m unity up here and we will do 
gether, add to nuts which have our best to assure them native 
been shelled and ground thru, hospitality as Dad brings the 

ening until soft and smooth, 
and g r a d u a l l y add sugar, 
creaming until very f luf fy ; 
add vanilla. Add flour alter-
nately with milk, beating un-
til smoot'h after each addition; 
fold in thoroughly the stiffly 
beaten egg whites. Turn into 
3 greased layer pans of dif-
ferent sizes, filling each about 
1/2 full, and bake in moderate 
oven for 30 to 40 minutes. 
When cool, put layers together 
pyramid style with foundation 
boiled frosting, spreading it 
smoothly. By forcing Decora-
tive boiled frosting through a 
pastry tube, make a garland 
of white rosebuds around each 
layer and cover top with rose-
buds. Recipe makes three 

a food chopper. Add 6 table- i "vino" from t'he cellar and 
spoons of cream and mix thor- Mom spreads out the "potica." 
oughly and lastly fold in beat-) The best regards to fellow-
en egg whites. Put by spoons-
ful on rolled dough and spread 
evenly and roll like a jelly, 
roll. Bake in hot oven. 

brothers and sisters wherever 
they may be. I remain, 

Mary Chacata, 
» Sec'y Lodge Nq. 32. 

on January 27, a meeting of the Finance Committee was held; 
and on January 29,-the meeting of all members of the Supreme 
Board was called to order. 

FIRST SESSION, JANUARY 29, A. M. 
Brother Supreme President John Germ called the meeting 

to order at 10 A. M. Rev. M. J. Butala, Spiritual Director, pray-
ed for the success of the meeting. An additional prayer was 
said for the repose of the soul of Brother Frank Opeka, former 
Supreme Pi evident and late Honorary President of the K. S. K. 
J ' > 

Brother Louis Zeleznikar was unanimously chosen as rec-
ording secretary for the meeting. 

lloii cail by the Supreme Secretary revealed the absence 
of the loliGVv.sig members: Brother John Pezdirtz of the Audit-
ing Committee; Brother R. G. Rudman of the Finance Commit-
tee; Brother John Oblak, Brother John Bevec, and Brother Luka 
Matanich, all members of the Board of Jurors, and Brother Ivan 
Zupan, Editor-Manager of Glasilo. 

Brother Zalar explains that Brother Pezdirtz was present 
for the audit of the books, but was unable to attend the meeting 
because of the curtailment of his leave from work. The remain-
ing officers, Brothers Rudman, Oblak, and Matanich are detain-
ed because of their work; Brother Bevec engaged with the Arm-
ed Forces in the South-west Pacific, and Brother Ivan Zupan 
absent because of his delicate health. The Committee excused 
all absentees. 

Supreme President Brother Germ announces that the re-
port of the Auditing Committee is in order. Brother Brince re-
ports that his committee had examined and audited all books of 
the Union including the. accounts of the Editor-Manager and 
the Director of Athletics, and that they found all records and 
accounts in excellent order. 

The reports of Brother Lokar, Sister Polutnik and Sister 
Hochevar conform with the Chairman of the Auditing Commit-
tee. 

Supreme Secretary, Brother Zalar states that Brother Pez-
dirtz had prepared the following written report: 

Reverend Spiritual Director, Honorable Supreme Presi-
dent. Brothers and Sisters of the Supreme Board! 

My colleagues and I have made a thorough examination of 
the books and accounts of our Union. We checked all bonds and 
investments and found all in good order. 

I regret that my employment renders it impossible for me 
to remain fofr the meeting; I beg to be excused because the ur-
gency of wir requires my presence in these Pritic»l times. 

In case the question of the merging of the Jugoslav Relief 
Committee and the Slovenian American National Council should 
b2 presented, I wish to make the recommendation that we ad-
here to the driginal principles and promises made to our people 
when the funds were collected exclusively for the war afflicted 
Slovenes. This is a promise and every effort should be made 
to fulfill it, at the cost of legal procedure if necessary. 

JOHN PEZDIRTZ, 
'Member of the Auditing Committee. 

Moved and unanimously seconded that the reports of the 
Auditing Committee be approved. Accepted. 

Sister Mary Polutnik wishes to be excused from further 
attendance at the session because of the urgency of her work. 
Excuse granted. 

Then follows 
Report of tlic Supreme President 

Reverend Supreme Spiritual Director, Brothers and Sisters: 
According to the By-Laws of the KSKJ, we have gathered 

for our annual meeting to report our achievements and to plan 
i'ur the future of our Union. 

The past year was the Golden Jubilee year of our Union. 
We had completed the Jubilee Campaign to increase our mem-
bers:. ip and brought it to a successful conclusion. (A complete 
ieport had been made previously.) 

The extraordinary observance of the Golden Jubilee of our 
Union d.rected by the Joliet and Rockdale societies of the K. S. 
K. J. with the cooperation of St. Joseph's Parish in Joliet, was 
held 011 July 30th last and will remain a lasting memento in 
tiie minds of all of us who attended. Allow me at this time, to 
extend my sincere gratitude in behalf of the Union and the 
Supreme Committee to all who so ably directed and assisted in 
the observance of this event. Special recognition is due to 
Father Butala, our Supreme Spiritual Director and the pastor 
of St. Joseph's Church as well as to Father Kuztaa and the 
Venerable Sisters of St. Joseph's School for their part in train-
ing the children who so ably participated in the jubilee pro-
gram. Our gratitude to the former Supreme Officers, local So-
ciety Officers, and the various groups and individuals from near 
and afar whose participation and cooperation exalted the occa-
sion of our Golden Jubilee. Again, my sincere thank you to all. 

During the past six months we have conducted a "silent" 
campaign by means of inspiring articles in Glasilo. Many of 
us have contributed articles urging local societies to enroll new 
members. The Editor of Glasilo has also written several edi-
torials. 

Thru my several contributions to Glasilo, I appealed to 
the officers of the local societies to continue their efforts in 
the enrollment of new members. In addition, I had sent out 
more than 400 encouraging letters to the officers of our local 
societies, requesting them to cooperate in this "silent" campaign 

members of the K. S. K. J. I repeat: Thank you, and God Bleas 
You! 

In the past six months many local societies observed the 
50th anniversary of Our Union. On two occasions in Pennsylva-
nia, I had attended with Brother Supreme Secretary and other 
Supreme Officers of Pennsylvania, the celebration of societies 
No. 153 and 194 in Strabane, Pa., which was held on August 13, 
1944. The observance was very impressive and historically ap-
propriate for at this time Supreme Secretary Brother Zalar ini-
tiated thirty new members. St. Jerome Society, No. 153, is iden-
tified as the society which had in our Jubilee Campaign attained 
the highest amount of insurance; all credit is due to the active 
secretary of the society Brother John Boles, and his ambitious 
wife, Sister Vera Boles. Sincere thanks to both! 

On the following Sunday, Brother Zalar, Brother Decman, 
Sister Jean Tezak and I attended a similar observance in Forest 
City, Pa. This celebration likewise was well planned and realiz-
ed, and a spirit of friendliness and congeniality prevailed. The 
members and the entire community have made an indelible im-
pression of hospitality, especially upon me, since it was my 
first visit. I take this opportunity to thank the societies, their 
officers, and the communities of Strabane and Forest City. 
Thanks to Father Istocin of Strabane for his cooperation on 
this occasion. Special thanks and acknowledgement to Father 
F. M. Jevnik, pastor of the Sloyene Church in Forest City, whose 
effort and cooperation with the officers of the local societies 
assured the success of the KSKJ Golden Jubilee celebration in 
Forest City. Thank you and God bless you! Sincere thanks to 
Brother Martin Muhich, former Supreme Officer, as well as to 
Brothers Decman, Lokar, Pavlakovich and Rudman and their 
families for their cooperation and hospitality. Sincere thanks 
to alii! 

War, the horrid war is raging with full fury. Practically 
every family of the K. S. K. J. is in some manner afflicted by 
the ravages of war, for there are very few who are not repre-
sented in the armed services. In other words, war has come into 
our homes. More than 3800 members, the youth of our KSKJ 
are engaged in the battlefields all over the world and the high 
seas. About 60 young members have given their lives for their 
country and God alone knows how many more there will be. 
Therefore I repeat, war has come into our house. It is our duty 
on the home front to see that our soldier-members are well 
supplied at their designated stations. Let us strive that our 
Union and her individual members will buy more and more war 
bojids, that our members engaged in vital defense industries will 
remain faithfully at their posts, that we will contribute to the 
Red Cross according, to our abilities, ^nd support the national 
organizations that contribute to the comfort and relief of our 
fighting men on the battlefields and in the hospitals. The great-
er our sacrifice, the sooner the victory and the speedier will be 
the return of our loved ones. 

On December 31, 1944, I was notified of the death of Bro-
ther Frank Opeka, Honorary Supreme President and former 
Supreme President of the K. S. K. J. Brother Opeka was a 
congenial gentleman, an exemplary Catholic, a respectable citi-
zen and a staunch fraternalist. He was loyal to the community 
of Waukegan and had worked ceaselessly and untiringly for 
the welfare and progress of the K.S.K.J. from his early youth. 
We will miss his guidance and his sound advise. I hastened to 
his bier to pay the final respects to a friend and colleague. God 
grant him eternal rest! In behalf of the Supreme Committee, I 
express heartfelt sympathy to all the members of his family. 

Harmony and sincere friendship are predominant feature 
of the Supreme Committee. My sincere desire is to cultivate 
this fine spirit so that it will continue in the future and assure 
the success of our Union. I recommend that this session plan a 
new membership campaign with cash awards as an added incen-
tive in order to exceed our coveted goal in membership. Let us 
not betray the confidence of the members to guide the KSKJ to 
greater success and distinction. Let us endeavor as experienced 
fraternalists to expedite the business on hand by being brief in 
our debates and prudent in all our deliberations. 

JOHN GERM, Supreme President. 
The report of the Supreme President was unanimously ac-

cepted. 
(To be continued) 

JOLIET MEMORIAL PROGRAM 

(Continues tmm nacr T» 
French front, Capt. Edward 
Papesh of the U. S. Army Air 
Transport Service in India, 
Marine Sergeant Robert Si-
mec, who saw action in the 
South Pacific, Lucille Ambrose 
Y 2-c, SPAR, who is station-
ed in Washington, D. C., and 
Sgt. Edward Ancel, traveling 

sen-ice, to Mr. Kren for the 
liquid refreshments, to Father 
Butala and Father Kuzma for 
their wonderful services and 
assistance, to the American Le-
gion, to the V.F.W.-Cantigny 
Post, to St. Joseph's Mixed 
Choir, to Mr. Germ and Miss 
Polutnik, to Mrs. Mary Terlep 

auditor in the Army Sixth | f° f t h e c j h e c k ' r o o m a n d ticket 
Area Headquarters, Chicago, ' 8 a l e s ' a n d t o e v e r >' o n e . ™ho in 
Illinois. In the crowd were a " y w a y ' d i r e c t l y o r indirectly, 
also many other servicemen !"S U r l e d t h e s , u c c e s s - S P e c i a l 

from Joliet. During the dance, ''J1*"*?, a r e a l s o e x t e n d e d to 
liquid refreshments were s e r v - ! ^ f o " o w m g business men for 
ed in the barroom by Mr. John!1*161/; d o n a t l ons , which helped 
Kren and 'his workers. j s * e 1 1 , t h e n e t P r o c e e d s : Frank 

The all-day affair was a fi- ( C o o k i e ) Gospodaric, Eddie 
nancial success with approxi-
mately $475.00 clear profit 
turned into the Servicemen's 

Stark, Tony Golobitsh, Frank 
Dusa, Mrs. Planinsek, Joe 
(Swede) Petrovič, Joseph Za-

Fund. That the doings were i f ' F r a n c i e C n l t r ^ a n d M a t t 
Slana.' so successful, the thanks and 

credit must go to the large 
number of volunteer workers 
who performed t'heir duties so 
efficiently. 

In conclusion, special thanks 
go to the Public Service Co. for 

in their own communities. My aim and desire as well as | the stage decorations, to the 
yours, had been to reach the coveted membership of 40,000. We SWU cadets under Mrs. Erja-
have not attained our goal however, we have made a very fine 
gain and may consider our "silent" campaign quit* satisfactorily. 

Another campaign and our final goal will not only be ac-
complished, but I hope, far surpassed. I am extremely grateful 
to the officers of the local societies for their effort, sacrifice and 
cooperation. In behalf of the .Supreme Committee and the 

vec for the hall decorations, to 

Last but not least, special 
thanks are due t0 Mr. Zelez-
nikar, general chairman, and 
to Mr. John Jevitz, program 
chairman, for their untiring 
efforts in the efficient presen-
tation of the day's program. 

Participating in the day's 
program were Supreme Offic-

Mr. Zalar for the supper dona-|«rs of ttoe KSKJ, the Slovenian 
tions, to Mrs. Planinsek and Women's Union, the American 
Mrs. Krall for t'he preparation Fraternal Union, and the Holy 
of the meal, to Mrs. Tezak and Family Union, 
the KSKJ cadets for the table Joliet Reporter. 


